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UVOD 

 
Na osnovu zahteva Nosioca projekta “DAHOP UTVA” DOO, Petra Zeca br. 39, Aleksinac, zadatak 
obrađivača je da izradi STUDIJU O PROCENI UTICAJA ZATEČENOG STANJA NA ŽIVOTNU 
SREDINU projekta POGON/LINIJA ZA TOPLO CINKOVANJE ČELIČNIH TRAKA na kat. par. 
broj 2788 KO Aleksinac varoš, na teritoriji SO Aleksinac. 

Studija o proceni uticaja se radi u skladu sa odredbama Zakona o proceni uticaja na životnu sredinu 
(“Sl. glasnik RS” br. 135/04 i 36/09). 

Cilj izrade Studije o proceni uticaja (u daljem tekstu Studije) je procena mogućeg uticaja izvođenja 
i rada Projekta na životnu sredinu i predlaganje mera za svođenje uticaja u granicama 
prihvatljivosti. 

 

METODOLOGIJA 

Studija o proceni uticaja Projekta na životnu sredinu je izrađena u skladu sa odredbama Zakona o 
proceni uticaja na životnu sredinu (“Sl. glasnik RS” br. 135/04 i 36/09) i prema  Pravilniku o 
sadržini studije o proceni uticaja na životnu sredinu (“Sl. glasnik RS” br. 69/05). 

Studija o proceni uticaja na životnu sredinu jeste dokument kojim se analizira i ocenjuje kvalitet 
činilaca životne sredine i njihova osetljivost na određenom prostoru i međusobni uticaji postojećih i 
planiranih aktivnosti, predviđaju neposredni i posredni štetni uticaji Projekta na činioce životne 
sredine, kao i mere i uslovi za sprečavanje, smanjenje i otklanjanje štetnih uticaja na životnu 
sredinu i zdravlje ljudi. 

Procena obuhvata: Analizu mogućih uticaja i projekciju mera zaštite životne sredine 

- u redovnom režimu rada objekata i 

- u slučaju udesa 

 

ZAKONSKA REGULATIVA                                                                                                                                                                                                                              

Studija se radi u skladu sa odredbama Zakona o proceni uticaja na životnu sredinu (“Sl. glasnik RS” 
br. 135/04 i 36/09) i u skladu sa Pravilnikom o sadržini studije o proceni uticaja na životnu sredinu 
(“Sl. glasnik RS” br. 69/05). 

Osim ovog zakona i pravilnika, za tumačenje rezultata i predlaganje mera zaštite, korišćeni su i 
sledeći zakoni, pravilnici, uredbe i raspoloživa dokumentacija: 

Zakoni: 
• Zakon o zaštiti životne sredine (“Sl. glasnik RS” br. 135/04, 36/09, 72/09 - dr. zakon, 43/11 

- odluka US, 14/16 i 76/18) 

• Zakon o integralnom sprečavanju i kontroli zagađivanja životne sredine (“Sl. glasnik RS” 
br. 135/04 i 25/15) 

• Zakon o proceni uticaja na životnu sredinu(“Sl. glasnik RS” br. 135/04 i 36/09) 

• Zakon o planiranju i izgradnji (“Sl. glasnik RS” br. 72/09, 81/09 (ispravka), 64/10 (US), 

24/11, 121/12, 42/13 (US), 50/13 (US), 98/13 (US),132/14, 145/14 i 83/18) 
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• Zakon o zaštiti prirode (“Sl. glasnik RS” br. 36/09, 88/10, 91/10- ispravka i 14/16) 

• Zakon o o bezbednosti i zdravlju na radu (“Sl. glasnik RS” br.101/05, 91/15 i  113/2017 - dr. 

zakon) 

• Zakon o zaštiti vazduha (“Sl.glasnik RS” br. 36/09 i 10/13) 
• Zakon o transportu opasne robe (“Sl.glasnik RS” br. 104/16 i 83/18) 

• Zakon o vodama (“Sl.glasnik RS” br. 30/2010, 93/2012 i 101/2016) 

• Zakon o zaštiti od buke u životnoj sredini (“Sl.glasnik RS” br. 36/09 i 88/10) 
• Zakon o ambalaži i ambalažnom otpadu (“Sl.glasnik RS” br.36/09) 
• Zakon o hemikalijama (“Sl.glasnik RS” br.36/09, 88/10, 92/11, 93/12 i 25/15) 

• Zakon o zaštiti od požara (“Sl.glasnik SRS” br.111/09 i 20/15 i 83/18) 

• Zakon o komunalnim delatnostima  (“Sl.glasnik RS” br. 88/11 i 104/16) 
 

Uredbe: 

• Uredba o utvrđivanju Liste projekata za koje je obavezna procena uticaja i Liste projekata za 
koje se može zahtevati procena uticaja na životnu sredinu (“Sl. glasnik RS”, br. 114/08) 

• Uredba o graničnim vrednostima emisije zagađujućih materija u vode i rokovima za njihovo 
dostizanje (“Službeni glasnik RS”, br. 67/11, 48/12 i 01/16) 

• Uredba o graničnim vrednostima emisije zagađujućih materija u površinskim i podzemnim 

vodama i sedimentu i rokovima za njihovo dostizanje (“Sl. glasnik RS, br.” 50/12) 

• Uredba o graničnim vrednostima prioritetnih hazardnih supstanci koje zagađuju površinske 
vode i  rokovima za njihovo dostizanje (“Sl. glasnik RS”, br. 24/14) 

• Uredba o graničnim vrednostima zagađujućih, štetnih i opasnih materija u zemljištu 
(“Službeni glasnik RS”, br. 30/18) 

• Uredba o programu sistemskog praćenja kvaliteta zemljišta, indikatorima za ocenu rizika od 
degradacije zemljišta i metodologiji za izradu remedijacionih programa (“Sl. glasnik RS” br. 
88/10 i 30/18 - dr. uredba) 

• Uredba o odlaganju otpada na deponije (“Sl. glasnik RS” br. 92/10) 
• Uredbe o uslovima i postupku izdavanja dozvole za upravljanje otpadom, kao i 

kriterijumima, karakterizaciji, klasifikaciji i izveštavanju o rudarskom otpadu  (“Sl. glasnik 
RS” br. 53/17) 

• Uredba o određivanju aktivnosti čije obavljanje utiče na životnu sredinu (“Sl. glasnik RS” 
br. 109/09 i 8/10) 

• Uredba o uslovima za monitoring i zahtevima kvaliteta vazduha (“Sl. glasnik RS” br. 11/10, 
75/10 i 63/13) 

• Uredba o indikatorima buke, graničnim vrednostima, metodama za ocenjivanje indikatora 
buke, uznemiravanja i štetnih efekata buke u životnij sredini (“Sl. glasnik RS” br. 75/10) 
 

Pravilnici: 

• Pravilnik o postupku javnog uvida, prezentaciji i javnoj raspravi o Studiji o proceni uticaja 

na životnu sredinu (“Sl. gl. RS” br. 69/05) 
• Pravilnikom o projektovanju nasutih brana i hidrotehničkih nasipa (SRPS U.C5.020) 
• Pravilnik o ograničenjima i zabranama proizvodnje, stavljanja u promet i korišćenja 

hemikalija (“Sl. glasnik RS” br. 90/13, 25/15, 02/16, 44/17 i 36/18) 

• Pravilnik o načinu i uslovima za merenje količine i ispitivanje kvaliteta otpadnih voda i 
sadržini izveštaja o izvršenim merenjima (“Sl. gl. RS” br. 33/16) 

• Pravilnik o metodama merenja buke, sadržini i obimu izveštaja o merenju buke (“Sl. glasnik 
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RS” br. 72/10) 
• Pravilnik o metodologiji za određivanje akustičkih zona (“Sl. glasnik RS” br. 72/10) 
• Pravilnik o načinu određivanja i održavanja zona sanitarne zaštite izvorišta vodosnabdevanja 

(“Sl. glasnik RS”, br. 92/08) 
• Pravilnik o parametrima ekološkog i hemijskog statusa površinskih voda i parametrima 

hemijskog i kvantitativnog statusa podzemnih voda (“Sl. glasnik RS” br. 74/11) 
• Pravilnik o referentnim uslovima za tipove površinskih voda (“Sl. glasnik RS” br. 67/11) 
• Pravilnik o klasifikaciji i kategorizaciji rezervi podzemnih voda i vođenju evidencije o njima 

(“Sl. glasnik SFRJ” br. 34/79) 

• Pravilnik o postupku pregleda i provere opreme za rad i ispitivanja uslova radne okoline 

(“Sl. glasnik RS” br. 101/05, 94/06, 108/06, 114/14 i 102/15) 

• Pravilnik o tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona (“Sl.list SFRJ” 
br. 53/88, 54/88 i “Sl. listu SRS” br. 28/95) 

• Pravilnik o tehničkim normativima za instalacije hidrantske mreže za gašenje požara  

(“Službeni glasnik RS”, br. 3/2018) 

 

 kao i drugi važeći propisi i standardi koji se koriste pri izradi Studije o proceni uticaja 
na životnu sredinu i koji se posebno odnose na ovakve vrste objekata. 
 

  

Raspoloživa dokumentacija korišćena pri izradi Studije o proceni uticaja na životnu 
sredinu: 

• Tehnološko-mašinski projekat 
• Glavni projekat zaštite od požara 

• Elaborat energetske efikasnosti 
• Glavni projekat hidrantske vodovodne mreže 

• Glavni projekat zaštite od požara 

• Glavni projekat električnih instalacija 

• Glavni arhitektonsko građevinski projekat 
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 PODACI  O  NOSIOCU  PROJEKTA 

 

• Nosilac projekta:     
“DAHOP UTVA” DOO ALEKSINAC 

• Sedište nosioca projekta:    
Petra Zeca br. 39, Aleksinac 

• Lokacija projekta:    
k. P. br. 2788 KO Aleksinac varoš 

• Kontakt osoba: 
Angelina Bošković 

• Telefon: 
065 43 86 279  

• e-mail: 
angelina.boskovic@utva.rs 

• Pretežna delatnost: 
2561 – obrada i prevlačenje metala 
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 OPIS LOKACIJE NA KOJOJ JE PROJEKAT IZVEDEN 

2.1. MAKROLOKACIJA 

Predmet Studije o proceni uticaja zatečenog stanja na životnu sredinu je Projekat – Pogon/Linija za 
toplo cinkovanje čeličnih traka na kat. par. br. 2788 KO Aleksinac varoš na teritoriji SO Aleksinac. 
Predmetna lokacija je u južnom delu grada u industrijskoj zoni. 

Teritorija opštine Aleksinac se nalazi u jugoistočnom delu Republike Srbije i jedna je od devet 
opština koje pripadaju Nišavskom upravnom okrugu. Zauzima površinu od 707 km2. Graniči se sa 
Niškom gradskom opštinom Crveni krst i opštinom Merošinom na jugu, opštinom Ražanj na 
severu, Kruševcem na zapadu, opštinom Svrlјig na jugoistoku i opštinom Sokobanja na 
severoistoku. Aleksinac je smešten u Aleksinačkoj kotlini, na sastavu dolina reka Moravice i Južne 
Morave, i zauzima prostor sa obe strane Moravice, s tim što se veći deo opštine nalazi na njenoj 
desnoj obali. 

 

 

 

Slika  1. Položaj opštine Aleksinac na karti R. Srbije i karti Niškog upravnog okruga 
 

Sedište opštine i kulturno-administrativni centar je Aleksinac, koji spada u red većih gradskih 
centara sa razvijenom, stabilnom i uravnoteženom funkcijskom strukturom. 

Po popisu stanovništva koji je sproveden 2011. godine, na teritoriji opštine Aleksinac živelo je 
ukupno 51.863 stanovnika, što predstavlјa 0,72% od ukupnog broja stanovnika Republike Srbije, 
odnosno 13,78% od ukupnog broja stanovnika Nišavskog okruga.  
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Slika 2. Prikaz namene prostora opštine Aleksinac (* Izvor Prostorni plan opštine Aleksinac) 

2.2. MIKROLOKACIJA 

Mikrolokacijski posmatrano predmetni projekat se nalazi na kat. par. br. 2788 KO Aleksinac varoš, 
(površina 28.793 m2), koja prema podacima iz katastra nepokretnosti predstavlja ostalo građevinsko 
zemljište u državnoj svojini. 

Pored predmetnog projekta na parceli postoji izgrađeno više poslovnih objekata – prema evidenciji 
iz katastra nepokretnosti ukupno sa predmetnim objektom 15. Predmetni objekat smešten je uz 
zapadnu granicu parcele. 

Preko puta ulice Petra Zeca u kojoj je smešten predmetni projekat je poslovni prostor bivšeg 
preduzeća “STOKOIMPEKSˮ, autoperionica i veleprodaja “RIVALˮ.  

Sa zapadne strane predmetni projekat se graniči sa kompleksom privrednog društva “ISOPLUS” 
DOO.  

Sa južne strane je gradilište buduće fabrike “MAGNA” DOO, i dalje autoput Beograd-Niš.  

Sa severne strane u neposrednom okružanju je stovarište stočne hrane (bliže ullici) “GALLUS” 
DOO.  

Sa istočne strane je obradivo poljoprivredno zemljište. U neposrednom okruženju predmetne 
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lokacije nema stambenih objekata.  

Najbliži stambeni objekti u daljem okruženju su objekti niske spratnosti, individualnog karaktera 
stanovanja.  

Pristup parceli ostvaruje se direktno, sa javne saobraćajne površine – ulice Petra Zeca. Na 
predmetnoj parceli izvedene su interne saobraćajnice i platoi.  

Kompleks projekta nalazi se između dve reke: Moravice sa severne strane (na udaljenosti od oko 
250 m) i Južne Morave sa južne strane (na udaljenosti od oko 550 m). 

Državni put I reda (A1) prolazi sa južne strane kompleksa na rastojanju od oko 120 m. 

 



 

15 

 

Slika 3. Satelitski snimak lokacije projekta
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2.3. USKLAĐENOST IZABRANE LOKACIJE SA PROSTORNO – PLANSKOM I 

URBANISTIČKOM DOKUMENTACIJOM 

Analizirana lokacija se prema Prostornom planu opštine Aleksinac nalazi na građevinskom zemljištu. 

 

Slika 4. Namena prostora, Referentna karta br. 1 – Prostorni plan opštine Aleksinac 

 

Uvidom u planski dokument Plan generalne regulacije Aleksinca “Sl. list opštine Aleksinacˮ br. 6/14 

i izmena i dopuna plana generalne regulacije Aleksinaca “Sl. list opštine Aleksinacˮ br. 11/20  

objekat projekta se nalazi u industrijskoj radnoj zoni. 
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Slika 5. Planirana namena površina - Referentna karta 2b., Plan generalne regulacije Aleksinac 

 

Na osnovu napred navedenog zaključujemo da Projekat – Pogon/linija za toplo cinkovanje usaglašen 

sa važećom prostorno-planskom dokumentacijom. Planski osnov su Prostorni plan opštine Aleksinac 

i Plan detaljne regulacije gradskog naselja Aleksinac kojim se definišu uslovi pod kojim je moguća 

realizacija projekta, uvažavajući postojeću namenu površina, kao i uređenje i zaštitu prostora, 

posebno uslova zaštite životne sredine. 
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Slika 6. Plan namene po zonama 

2.4. PRIKAZ PEDOLOŠKIH, GEOMORFOLOŠKIH, GEOLOŠKIH I HIDROGEOLOŠKIH 
I SEIZMOLOŠKIH KARAKTERISTIKA TERENA 

Reljef 

Aleksinac je smešten u Aleksinačkoj kotlini, na sastavu dolina reka Moravice i Južne Morave i 
zauzima prostor sa obe strane reke Moravice, s tim što se veći deo opštine nalazi na njenoj desnoj 
obali. Geografski položaj Aleksinca sa 43º 32' geografske širine i 21° 43' geografske dužine i 
nadmorskom visinom od 140-241 m, nosi sva obeležja umereno-kontinentalnog podneblja. Teritorija 
opštine Aleksinac sastoji se od brdsko planinskog i ravničarskog dela koji leži u dolini reke Južne 
Morave. Dve tećine opštine je pretežno poljoprivredno zemljište (ravničarsko) a jedna trećina je 
brdsko planinsko zemljište. U ravničarskom delu u pogledu kvaliteta zemljišta preovladavaju 
aluvijalni nanosi i gajnjače, dok su u brdsko planinskom delu od tipova zemljišta preovladavaju 
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smonica.  

Područje Aleksinačke kotline deo je jugoistočne Srbije, pripada Pomoravlju, pruža se između 
planinskih masiva Jastrebca, Bukovika, Device i delom Svrljiških planina. Njen obod je izgrađen od 
starih paleozojskih stena, dok su na dnu primetne naslage neogenih sedimenata. Ime je dobila po 
gradu Aleksincu, koji se nalazi u njenom središtu. Pravac prostiranja kotline je severozapad-

jugoistok. 

Južno Pomoravlje je planinsko dolinsko kotlinska makroregija i mezoregija južne Srbije. Okosnica 
ovog dela Srbije je moravska udolina koja je izgrađena na prostoru rodopske mase na zapadnom rubu 
Karpatsko-balkanskog ruba. U užem smislu to je dolinska regija u kojoj se nalaze meridijanski 
poređane kotline nastale komadanjem rodopske mase. Komadanje rodopske mase je počelo u 
pirinejskoj fazi alpske orogeneze, a nastavilo se tokom srednjeg i gornjeg miocena.  

U morfologiji reljefa se izdvajaju i površi, različitih visina. Površi su formirali slivovi koji su se 
formirali na dnu moravske udoline još prejezerske tranzgresije. Najviše površi su fluvijalnog porekla. 
Najviši vrh na teritoriji opštine Aleksinac je Leskovik 1174 m na planini Ozren.  

 

Pedološke karakteristike 

Najveći deo površina u Aleksinačkoj opštini su nizije (ispod 500 mn.v), aluvijalne ravni i pobrđa. 

Geološki sastav je raznovrstan ali po površinama prednjači verisol (smonice) u različitom tipu 

degradacije, zatim aluvijalna zemljišta u dolinama reka visokog nivoa plodnosti i pogodna za obradu 

i poljoprivrednu proizvodnju, gajnjače i degradirane gajnjače koje su podlegle procesu lesiviranja sa 

povećanom kiselošću i smanjenim sadržajem humusa i drugih hranjivih materija. 

                             Tabela 1. Tipovi zemljišta na teritoriji Aleksinaca 

Tip zemljišta Površina (ha) % 

Smonica 24.578 62 

Aluvijalni nanosi 5.545 14 

Ogajničena smonica 1.150 13 

Livadsko zemljište 1.584 4 

Gajnjača 1.188 3 

Degradirana gajnjača 1.590 4 

       * Izvor: Lokalni ekološki akcioni plan opštine Aleksinac, Opština Aleksinac, 2006. god. 
 

 Hidrološke karakteristike  

U hidrografskom pogledu područje opštine Aleksinac veoma je bogato vodenim tokovima. Svi 
vodotoci na području opštine pripadaju slivnom području Južne Morave, odnosno svi vodotoci 
pripadaju crnomorskom slivu. 

Na osnovu člana 55. stav 5. Zakona o vodama (“Sl. gl. Republike Srbijeˮ br. 30/10 i 101/16) i Odluke 
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o utvrđivanju Popisa voda (“Sl. gl. Republike Srbijeˮ br. 83/10), na području opštine Aleksinac 
vodama I reda pripadaju vodotoci: Južna Morava, Moravica i Turija. Svi ostali vodotoci na teritoriji 
opštine pripadaju vodama II reda. 

 

Slika 7. Hidrografska karta opštine Aleksinac 

Dominantni vodotok na području opštine Aleksinac je reka Južna Morava, koja pripada vodnom 
području “Moravaˮ, sektor M.8., (“Sl. gl. Republike Srbijeˮ br. 04/14). Hidrografska mreža celog 
slivnog područja Južne Morave je vrlo razvijena i obuhvata nekoliko stotina vodotoka, različitih 
veličina. Direktnih pritoka Južne Morave takođe ima nekoliko stotina, pri čemu onih značajnijih (sa 
površinom sliva većom od 20 km²) ima 50. 

Na području opštine Aleksinac u Južnu Moravu se ulivaju reke Moravica i Turija (vodotokovi I reda). 
Sliv Južne Morave na delu toka kroz opštinu Aleksinac čini i oko 50 vodotokova II reda koji su u 
nadležnosti lokalne samouprave u pogledu zaštite od poplava: Mozgovačka reka, Brška reka, Ćulum, 
Srezovačka reka, Radevačka reka, Suhotnički potok, Selski potok, Bučina, Katunska reka, 
Koprivnička reka, Drenovački potok, Belobreška reka, Velepolјska reka, Repušinski potok, Pulјanska 
reka, Cerovački potok, Lipski potok, Ravna kosa, Boboviški potok, Crveno polјe, Klenski potok, 
Aleksinački potok, Vakupački potok, Sastavički potok, Šipski potok, Crnobarska reka, Trnjanski 
potok, Vinorevac, Budina, Slatina potok, Veliki potok, Ževrnjak, Trnavica, Manastirski potok, 
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Baturovac, Suvi potok, Krušjanska reka, Ljuptenski potok, Čestanska reka, Vrćenovačka reka, 
Dašnička reka, Golešnička reka, Ljutica, Klisura, Velika reka, Seoska reka, Ravnodolska reka, 
Golešnički potok, Robojski potok i Grejački suvi potok. Delovi navedenih vodotokova imaju i lokane 
nazive koji se u literaturi sreću, pa je tako Katunska reka uzvodno od naselјa Katun poznata kao 
Svetostevanska reka, koja je inače poznata i kao Lipovačka reka. Radevačka reka se od atara naselјa 
Korman do uliva u Južnu Moravu naziva Kormanska reka, odnosno postoji još niz manjih potoka 
koji imaju lokalne nazive, a ulivaju se u gore navedene. Veliki broj navedenih vodotokova je 
povremen ili privremen i njihov najveći značaj je što na svim ovim vodotocima postoji realna 
opasnost od naglog nadolaska bujičnih voda i plavlјenja naselјa, polјoprivrednih površina, putne i 
komunalne infrastrukture, a sa sobom nose i velike količine otpada sa ''divlјih'' deponija koje se 
nalaze na obalama vodotokova ili u samim naselјima. Sav ovaj materijal se unosi u Južnu Moravu 
koja i sama povremeno plavi deponije koje se nalaze u njenoj nepopsrednoj blizini. 

Južna Morava je u Aleksinačkom kraju ravničarska reka. Zbog velike akumulacije nanosnog 
materijala ona pomera tok i često plavi aluvijalnu ravan prolećnim poplavama. Visok vodostaj je u 
martu i aprilu. 

Na Južnoj Moravi kod Aleksinaca nalazi se vodomerna stanica Aleksinac. Stanica je u funkciji od 
1926. god, kota nule vodomera je 157,63 mnm. Površina sliva Južne Morave do vodomerne stanice 
iznosi 14284 km2. 

Na reci Moravici nalazi se vodomerna Stanica Žučkovac, koja je u funkciji od 1967. god., kota nule 
vodomera je 260,98 mnm. Površina sliva Moravice do vodomerne stanice Žukovac iznosi 394 km2. 
Srednji mesečni i godišnji priticaji Južne Morave na vodomernoj stanici Aleksinac i Moravice na 
stanici Žučkovac prikazani su u narednoj tabeli: 

Tabela 2. Srednji mesečni proticaji reke Južne Morave na VS Aleksinac i reke Moravice na VS 
Žučkovac (m3/s) 

stanica I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII Godišnji 

Aleksinac 96,24 137,68 169,22 170,40 126,54 88,34 46,77 29,03 27,44 36,50 52,04 77,25 88,12 

Žučkovac 2,998 4,114 5,571 5,288 3,641 2,323 1,159 0,628 0,649 0,953 1,449 2,406 2,598 

 

U blizini Aleksinca je i veštačka akumulacija, jezero Bovan, površine 110 ha i zapremine 59.000.000 
m3 iz koje se veći deo opštine i grad Aleksinac snabdevaju pijaćom vodom. Jezero je udaljeno preko 
20 km kilometara od Aleksinca, a 12 km od Sokobanje. 

Jezero je veštačka akumulacija nastalo gradnjom brane čiji je zadatak da zadrži nanose brdskih i 
planinskih reka i da akumulira veće količine voda. Dugo je 8 km, a najveća širina mu je 500 m, a 
dubina 50 m. 

U opštini Aleksinac nalazi se više pojava termalnih voda od kojih su neke poznate i koriste se kao 
lekovite vode već duže vreme. Najpoznatiji izvori ovih voda nalaze se u Kulinskoj banji,koja se 
nalazi u severnom podnožju Malog Jastrebca, na desnoj obali reke Turije. Izvorište je razbijenog tipa, 
ukupne izdašnosti svih izvora 15 l/min. Temperatura vode je 16˚C. Prema hemijskom sastavu pripada 
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tipu voda Ribarske banje.  

Terma u selu Šurići je oko 4 kilometra severoistočno od Kulinske banje. Izdašnost izvora je do 10 l/s 
a temperatura vode 17,2˚C. Prema hemijskom sastavu voda je slična vodi iz Kulinske banje. 

Seizmološke karakteristike  

Na osnovu karte seizmičkog hazarda za povratni period od 475 godina objavljene na zvaničnom sajtu 
Republičkog seizmološkog zavoda www.seismo.gov.rs na području opštine Aleksinac seizmičku 
mikroregionalizaciju karakterišu mogući potresi intenziteta između VII stepena po skali EMS-98. 

 

Slika 8. Karta seizmičkog hazarda 

 

http://www.seismo.gov.rs/
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2.5. PODACI O IZVORIŠTIMA VODOSNABDEVANJA (UDALJENOST, KAPACITET, 
UGROŽENOST, ZONE SANITARNE ZAŠTITE) I O OSNOVNIM HIDROLOŠKIM 
KARAKTERISTIKAMA 

U periodu od 1954. do 1986. godine vodosnabdevanje Aleksinca, Žitkovca i Aleksinačkih Rudnika 
vršeno je iz podzemnih bunara aluviona reke Južne Morave.  

U te svrhe korišćeni su vodni objekti: pumpna stanica, potisni cevovod do visinskog rezervoara na 
brdu “Rujevica” kao i sekundarna vodovodna mreža u gradu od azbestno-cementnih cevi. Kapacitet 
ovog izvorišta je bio oko 25 l/s. 

Sa razvojem i širenjem grada postojeće količine vode su bile nedovoljne za vodosnabdevanje te 
izgrađenih bunari za snabdevanje vodom kod Aleksinačkih rudnika. Kapacitet novog “Rudničkog 
vodovoda” je bio oko 35 l/s.  

1972. godine puštena je u rad crpna stanica, potisni cevovod od azbestno-cementnih cevi prečnika 
200 mm i rezervoar “Logorišteˮ u Aleksincu, kapaciteta 500 m³. 

Vodosnabdevanje opštine Aleksinac iz akumulacije Bovanskog jezera i izgradnja Postrojenja za 
preradu vode “Bresje” počinje od 1986. god. Postrojenje za preradu vode “Bresje” u Subotincu je 
pušteno u rad 1986. godine sa kapacitetom od 300 l/s.  

Postrojenje za preradu vode “Bresje” klasičnom tehnologijom: flokulacijom, koagulacijom, 
taloženjem i filtriranjem, prerađuje sirovu vodu II-a klase kvaliteta. 

JKP “Vodovod i kanalizacija” Aleksinac se bavi preradom i distribucijom vode za piće i kanalisanjem 
i odvođenjem otpadnih komunalnih voda. 

Opština Aleksinac ima urađen Generalni projekat vodosnabdevanja i buduća koncepcija 
vodosnabdevanja je oslonjena na isti. 

2.6. KLIMATSKE KARAKTERISTIKE SA METEOROLOŠKIM POKAZATELJIMA 

Teritoriju opštine Aleksinac karakteriše umereno topla klima sa izraženim stepenom kontinentalnosti 

i sniženim tokom ekstremnih temperatura u odnosu na temperature uskog južnog Pomoravlјa zbog 

velikog prostranstva oblasti i različitih visinskih odnosa. Lokalno na klimu utiče relјef u kombinaciji 

sa distribucijom vazdušnog pritiska, ekspozicijom terena, prisustvom vodotokova, stepenom 

pošumlјenosti i stepenom urbanizacije. Od znatnog uticaja na klimu na teritoriji opštine su 

Južnomoravska dolina i planine na istoku i jugozapadu. 

  

Temperatura vazduha 

Srednja minimalna godišnja temperatura vazduha kreće se od 6 do 7˚C, a srednja maksimalna 
temperatura se kreće od 19 do 20˚C. Generalno se za teritoriju opštine može reći da je prosečna 
temperatura vazduha do 300 metara nadmorske visine oko 11˚C, a već do 500 metara nadmorske 
visine ona opada za jedan stepen, da bi na vrhovima Bukovika i Ozrena iznosila 6 do 7˚C. 
Maksimalne temperature vazduha se javlјaju u julu i avgustu (ukupo oko 30 dana sa proečnom 
temperaturom oko 27˚C u višim predelima i oko 34˚C u Aleksinačkoj kotlini). Minimalne 
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temperature se javlјaju u periodu od druge polovine decembra do prve polovine februara (ukupno 
oko 17 dana, sa temperaturpm u proseku od -17 do – 12). Broj dana sa pojavom mraza je oko 70. 
Jesen je toplija od proleća. Česta je pojava slane, koja se javlјa čak i u aprilu, a koja je u 
Aleksinačkom kraju mnogo češća u odnosu na pojavu slane u ostalom južnom Pomoravlјu. 

Padavine 

Raspored padavina je neujednačen tokom godine. Najveće količine vodenog taloga padnu krajem 
proleća i početkom leta i to najčešće u vidu kratkotrajnih plјuskovitih kiša. Godišnja suma padavina 
iznosi 787,7 mm/m², щto je dnevno u proseku 2,15 mm/m², ali je zabeležena najveća količina 
padavina od 58,0 mm/m². Kišni dani su češći u svim prolećnim mesecima. Najkišovitiji period je 
maj-juni, a namanje padavina imaju oktobar i februar. Ukupan broj dana sa kišom je oko 96; sa 
grmlјavinom oko 14; sa maglom oko 137; sa snegom oko 30.   

Vlažnost vazduha 

Relativna vlažnost iznosi oko 68%, a napon vodene pare je oko 9,8 milibara. 

Vetrovi 

Najučestaliji vetar je severozapadni vetar (oko 175 dana) sa brzinom od 1,9 m/s ima najizraženije 
čestine u toku vanvegetacionog perioda godine od novembra do maja. Drugi po učestalosti je severac 
(171 dan) sa brzinom od 1,4 m/s. Treći po učestalosti je severoistočni vetar (148 dana) sa brzinom od 
148,0 m/se što ukazuje da je ovaj vetar najjači. Četvrti vetar po učestalosti je istočni vetar (oko 113 
dana) sa brzinom od 1,4 m/s. Peti vetar po učestalosti je jugoistočni vetar (oko 29 dana) sa brzinom 
od 1,7 m/s. Šesti vetar po učestalosti je zapadni vetar sa brzinom od 1,6 m/s. Sedmi vetar po 
učestalosti je južni vetar sa brzinom od 2,2 m/s. Osmi vetar po učestalosti je jugozapadni vetar sa 
brzinom od 1,6 m/s. 

 

Slika 9. Ruža vetrova 

Oblačnost i insolacija 

Broj tmurnih dana je oko 100, kao i broj vedrih dana. Tmurni dani češći su u odnosu na godišnji 

prosek zbog učestalosti vetrova. Broj sunčanih dana, sa insolacijom, je oko 86. 
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2.7. OPIS FLORE I FAUNE, PRIRODNIH DOBARA POSEBNE VREDNOSTI 

(ZAŠTIĆENIH) RETKIH I UGROŽENIH BILJNIH I ŽIVOTINJSKIH VRSTA I NJIHOVIH 
STANIŠTA I VEGETACIJE 

Flora i fauna 

Prostor aleksinačke kotline u velikoj je meri izmenjen urbanizacijom. Delove aluvijalne ravni Južne 
Morave, pokriva livadska vegetacija sa karakterističnim fitocenozama koje obuhvataju vegetaciju 
vlažnih staništa, vegetaciju obala i vegetaciju livada. 

Livadsko-pašnjačka vegetacija se javlja na svim delovima područja opštine na kojima postoji biljni 
pokrivač.  

Vrste nižih biljaka koje se mogu naći u ovim krajevima su: divlja jagoda, podbel, rastavić, vodena 
trava, ljubičica, maslačak, žalfija, mlečika, bokvica, remnik, zuka, palamida, petrovac, mišje uvo, 
kukurek, kopriva, razne vrste mahovina, bršljan, pavit, medveđe grožđe, šipurak, kupina i dr. 

Na planinskom području Aleksinca šume i šumsko zelenilo obuhvataju ukupno oko 23.298,56 ha od 
čega su skoro tri četvrtine državne šume. Kod državnih šuma visoke sastojine u ukupnoj obrasloj 
površini učestvuju sa oko 29%, izadanačke sastojine sa oko 28%, veštački podignute sastojine i 
kulture sa 19,5%, šikare sa 7,5% i šiblja sa oko 16%. U ukupnoj površini visokih i izdanačkih 
sastojina učestvuje bukva sa 70%. Ostalo su hrastove, cerove i grabove šume, ima bagremovih zasada 
i manjih četinarskih zasada u višim delovima. 

Šumski pokrivač je dosta raznovrstan, zbog poznate činjenice da svaka od šumskih asocijacija ima 
posebne zahteve u pogledu nadmorske visine, reljefa, ekspozicije terena, klimatskih faktora i drugo. 
Osnovne karakteristike biodiverziteta čine veliki broj lekovitih biljaka. U planinskim selima postoji 
veći broj stabala koja imaju impozantne dimenzije. 

Stanje faune je u odnosu na autohtonost, pretrpelo promene prilagođavajući se antropogenim 
uslovima. Uočeno je prisustvo predstavnika faune karakterističnih za urbano područje. 

Po vodenim sredinama, akumulacijama, zabarenim depresijama i potocima prisutne su različite riblje 
vrste: klen, crvenoperka, bodorka, krupatica, deverika, babuška, šaran, som, smuđ, štuka i amur. 

Na teritoriji opštine postoje dva lovišta ukupne površine 57.500 ha. Lovišta raspolažu sledećim 
vrstama divljači: srne, divlje svinje, zec, fazan i poljska jarebica. 

Prirodna dobra 

Uvidom u Registar zaštićenih prirodnih dobara koje vodi Zavod, na razmatranoj lokaciji i bližem 
okruženju ne nalaze se zaštićena prirodna dobra, kao ni staništa retkih i zaštićenih biljnih i 
životinjskih vrsta. 

Mineralne sirovine 

Mineralne sirovine predstavlјaju osnovu na kojoj se planira razvoj svakog savremenog društva. 
Značaj geoloških istraživanja i otkrivanja novih ležišta mineralnih sirovina je ogroman, jer sa 
otkrivanjem novih ekonomski isplativih ležišta jača rudarski sektor, a samim tim i industrija i ostale 
grane privrede. 

Teritorija opštine Aleksinac nalazi se na području izgrađenom od veoma raznovrsnih stena 
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magmatskog (dacit, pegmatit, andezit, gabro), sedimentnog (krečnjak, dolomit, peščar, bigar, šlјunak, 
laporac i dr.) i metamorfnog porekla (mermer), različite geološke starosti, od proterozojsko-

kambrijskih formacija do kvartarnih sedimenata (aluvijalni nanosi i dr). Ovo područje predstavlјa 
važnu, izuzetno složenu tektonsku jedinicu Srbije, a obuhvata južni segment karpato-balkanida i deo 
severnog i severoistočnog segmenta srpsko-makedonske mase. 

Aleksinac i njegovu okolinu karakterišu razne i brojne pojave ležišta kaustobolita, nemetala i 
građevinskog materijala. 

Od kaustobolita rezerve mrkog uglja su procenjene na 28,3 miliona tona i parafinskih škriljaca na 
oko 2 milijarde tona. Ležišta mrkog uglja kod Aleksinca po proizvodnji i rezervama se nalaze na 
drugom mestu u Srbiji posle kosovsko-metohiskog bazena.  

Parafinski škriljci se javljaju zajedno sa mrkim ugljem i predstavljaju za sada najveće ležište u Srbiji. 
Otkriveni su u dužini od oko 8 km između Aleksinca i Subotinca.  

Na području lista Aleksinac postoji veliki broj pojava nemetalnih sirovina čije su rezerve procenjene 
na: oko 6 miliona m3 šljunka i peska i 4 miliona m3 krečnjaka u eksploatacionim rezervama. 

Oko utvrđenih eksploatacionih područja određeni su zaštitni pojasevi: 

Za eksploataciju mrkog uglja “Aleksinačkog rudnikaˮ zaštitni pojas oko ležišta je 500m. 

Eksploataciono područje “Aleksinačkog rudnikaˮ i utvrđeni zaštitni pojas zahvataju izgrađene 
prostore samog Aleksinca i naselja Aleksinački Rudnik i Subotinac, koji su nasta(ja)li zajedno sa 
samim rudnikom.  

Istraženi krečnjaci pripadaju mezozojitskoj periodi i predstavljaju vrlo dobar građevinski materijal, a 
služe i za pečenje kreča. Za sada je razvijena samo lokalna eksploatacija ovoga materijala. Veći 
kamenolomi nalaze se na Ozrenu.  

2.8. PREGLED OSNOVNIH KARAKTERISTIKA PEJZAŽA 

Pejzaž projekta je tipičan ravničarski. Postoje dve vrste zelenila: zaštitno po obodu kompleksa i 
zelenilo koje se neguje na pojedinim delovima slobodnih površina, odnosno oko upravne zgrade gde 
su skoncentrisane uređene površine.   

Neizgrađene površine u sklopu projekta su sa velikim brojem instalacija tako da ne postoje 
mogućnosti za formiranje zelenog pokrivača od visoke drvenaste vegetacije. 

2.9. PREGLED NEPOKRETNIH KULTURNIH DOBARA 

Analizom postojećeg stanja utvrđeno je da na lokalitetu Projekta i bližoj okolini ne postoje kulturno-

istorijski spomenici. 

Uvidom u raspoloživu dokumentaciju i izlaskom na teren, utvrđeno je da na lokaciji nema vidljivih 
ostataka materijalnih i kulturnih dobara 
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2.10. NASELJENOST I GUSTINA STANOVANJA 

Po popisu stanovništva koji je sproveden 2011. godine, na teritoriji opštine Aleksinac živelo je 
ukupno 51.863 stanovnika, što predstavlјa 0,72% od ukupnog broja stanovnika Republike Srbije, 
odnosno 13,78% od ukupnog broja stanovnika Nišavskog okruga. 

Prema proceni koju je Republički zavod za statistiku dao 2016. god., na teritoriji opštine Aleksinac 
živelo je 48.671 stanovnika (49.290 u 2015. god.), odnosno oko 3000 stanovnika manje nego u 
vreme popisa 2011. godine. 

U Aleksinačkom kraju najviše žive Srbi, čak 91,71%. Druga po brojnosti je Romska etnička 
zajednica koja predstavlјa 3,73% populacije. Prisutne su i ostale etničke zajednice: Makedonci, 
Crnogorci, Hrvati, Slovenci, Bugari, Albanci, Ukrajinci, Nemci, Rusi, Rusini, Bošnjaci, Goranci, 
Vlasi, Mađari… 

2.11. PODACI O POSTOJEĆIM PRIVREDNIM I STAMBENIM OBJEKTIMA I 

OBJEKTIMA INFRASTRUKTURE I SUPRASTRUKTURE 

Saobraćajna infrastruktura 

Grad Aleksinac se nalazi u središtu komunikacionih pravaca, koji predstavlјaju saobraćajnu 
(železničku i putnu) arteriju izuzetnog međunarodnog značaja koji srednju Evropu spajaju sa 
istočnom i južnom Evropom i povezuju Aleksinac sa važnim regionalnim, republičkim i 
međunarodnim centrima i centrima ekonomskih aktivnosti (Sokobanja, Ražanj, Kruševac, Prokuplјe, 
Svrlјig i Niš). 

Najznačajniji putni pravci su: državni put IA reda - A1, odnosno autoput E-75 (koji je deo 
međunarodnog koridora 10 i na teritoriji opštine ima dve petlјe za uklјučenje, a zauzima pravac 
severozapad-jugoistok i prati desnu obalu reke Južne Morave), zatim državni put IIA reda br. 158 
(koji je jedan od značajnijih pravaca u Republici, posebno ukoliko se posmatra njegov položaj u 
odnosu na autoput E-75 jer čitavom trasom, koja mestimično prelazi sa jedne strane autoputa na 
drugu, on je paralelan autoputu na relativno kratkom rastojanju, a što ga kandiduje za alternativni 
pravac od izuzetnog značaja) i državni put IIA reda br. 217 (koji povezuje opštinu Alaksinac sa 
istočnom Srbijom i Zaječarskim regionom i ima veliki značaj jer je veza autoputa sa istočnom 
Srbijom i njenom turističkom zonom). Kroz teritoriju opštine prolazi magistralna pruga Beograd-Niš-

Preševo-državna granica (E-85).  
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Slika 10. Prikaz državnih i lokalnih puteva na teritoriji opštine Aleksinac 

 

Elektroenergetika 

Obezbeđenje električne energije za potrošače na teritoriji opštine Aleksinac vrši se iz sledećih 
objekata:  

Primarni izvor električne energije je iz trafostanice TS 110/35 kV 2h31,5 MVA, priklјučena na 
dalekovod 110 kV , Niš 1 – Aleksinac - Kruševac.  

Osam trafostanica TS 35/10 kV i dve trafostanice TS 35/6 kV.Ukupna instalisana snaga ovih TS je 
51/63 MVA.  
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Niskonaponska mreža je uglavnom vazdušna, postavlјena na drvenim, betonskim i metalnim 
stubovima i razvedena je u svim naselјima. Transformatorske stanice 10/0,4 kV su čvrsti zidani 
objekti (tipski ili smešteni u druge objekte) i na stubovima. Iz TS 110/35 kV polaze 4 dalekovoda 35 
kV od kojih 2 prave prsten oko Aleksinca, povezujući TS 35/10 kV “Hladnjača - Železara-rupe - 
Konfekcijaˮ. Treći 35 kV dalekovod napaja TS 35/10 kV “Katunˮ, a četvrti povezuje TS 35/10 kV 
“Separacija – RTV – Morava – Rupeˮ. Na teritoriji opštine su locirane TS 35/10kV “Konfekcijaˮ 2h 
8 MVA sa ugrađenim transformatorima 2h4 MVA, "Hladnjača" 2h8 MVA sa ugrađenim 
transformatorima 2h 4 MVA i TS 35/6 kV RTB snage 2h 2,5 MVA sa ugrađenim transformatorima 
2h2,5 MVA. Napajanje TS 110/35kV “Aleksinac 1ˮ iz dva pravca obezbeđuje potrebnu sigurnost 
napajanja područja električnom energijom. Puštanjem u rad dalekovoda 110 kV Aleksinac - Soko 
Banja koji sada funkcioniše pod naponom 35 kV obezbediće se i treći pravac napajanja što će 
dodatno pobolјšati sigurnost u snabdevanju električnom energijom. 

Mreža 35 kV izgrađena kao zatvorena sa radom u otvorenom prstenu obezbeđuje potrebnu sigurnost 
u snabdevanju električnom energijom postojećih TS 35/10kV. 

Mreža 10 kV je dobrim delom izgrađena kao mešovita i nedovolјno razgranata a na rubnim 
područjima plana ne obezbeđuje potrebnu sigurnost napajanja. 

Broj TS 10/0,4kV koje su na planskom području različitih tipova i snaga ne zadovolјava buduće 
potrebe. Iz toga razloga raspoložive TS se mogu rekonstruisati u cilјu povećanja snage i izgraditi 
nove TS za zadovolјenje budućih potreba. 

Vodovod 

Organizovano vodosnabdevanje se vrši samo u gradskom naselju Aleksinac i prigradskim naseljima, 
koja su povezana na Regionalni vodosistem “Bovan”, a preko postrojenja za prečišćavanje vode za 
piće “Bresje”. Ostala naselja opštine delimično poseduju lokalne vodovode seoskog tipa, koji se 
oslanjaju na kaptiranje pojedinih izvora ili kopanih bunara, sa ili bez manjih rezervoarskih prostora, 
sa parcijalnom razvodnom mrežom.  

Ostali potrošači se snabdevaju individualno, a da pri tome nije uspostavljena nikakva sanitarna 
zaštita. 

Osnovno izvorište vodosnabdevanja grada Aleksinca, Moravičkog podsistema, je vodozahvat iz 
akumulacije “Bovan”, odakle se prema Vodoprivrednoj osnovi Republike Srbije (Sl. gl. RS br. 
11/02), vodom snabdevaju naselja u opštinama Aleksinac, Ražanj i Sokobanje. 

Između naselja Subotinac i Kraljevo, na brdu “Bresje” izgrađeno je postrojenje za prečišćavanje vode 
za piće kapaciteta u prvoj fazi od 300 l/sec dok je finalni kapacitet u drugoj fazi 600l/sec. Trenutno na 
ovaj sistem je priključen grad Aleksinac sa još jedanaest naseljenih mesta ove opštine, a postoje 
uslovi za priključenje ostalih Moravskih sela ove opštine. 

Naselje na padinama Ozrena i Jastrebca su upućena da problem vodosnabdevanja reše 

iz planinskih izvora. 

Kanalizacija 

Na području Aleksinca, naselja Aleksinački Rudnik i na malom delu naselja Žitkovac, postoji 
delimično izgrađena kanalizaciona mreža, kojom se sakupljene otpadne vode odvode direktno do 
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izliva u okolne vodotoke bez ikakvog prečišćavanja. U ostalim naseljenim mestima ne postoje 
praktično nikakvi elementi kanalizacionog sistema, već se upotrebljene sanitarne vode upuštaju u 
neadekvatne septičke jame, napuštene kopane bunare ili direktno u lokalne vodotoke. 

Kanalizacioni sistem grada Aleksinca sa desne obale Moravice, je koncipiran kao opšti sistem, 
odnosno sistem kojim se sakupljaju i kišne i fekalne vode. 

Ostali delovi koji su kasnije građeni, izvedeni su po principima separacionog sistema. 

2.12. SITUACIONI PLAN SA UCRTANIM OBJEKTIMA 

Lokacija Projekta - Linija za toplo cinkovanje čeličnih traka koja se nalazi na kat. par. br. 2788 KO 
Aleksinac varoš nalazi se u obuhvatu Prostornog plana opštine Aleksinac i Plana generalne regulacije 
Aleksinca “Sl. list opštine Aleksinacˮ br. 6/14 i dopuna plana generalne regulacije Aleksinca “Sl. list 
opštine Aleksinacˮ br.  11/20 u okviru površina radne zone predviđenih za odvijanje proizvodnje. 

 

 

Slika 11. Situacioni plan sa rasporedom objekata 
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 OPIS PROJEKTA 

Predmet Studije o proceni uticaja na životnu sredinu jeste Projekat – Linija za toplo cinkovanje 
čeličnih traka na kat. par. br. 2788 KO Aleksinac varoš, opština Aleksinac.  

Predmetni projekat je realizovan u iznajmljenim objektima nekadašnjeg privrednog društva “EMPAˮ. 
U predhodnom periodu je izvršena promena namene objekta iz proizvodne hale opšte namene u 
proizvodnu halu za proizvodnju toplocinkovanih traka i žica. 

3.1. OPIS PRETHODNIH RADOVA NA IZVOĐENJU PROJEKTA 

Pripremni radovi prema Zakonu o planiranju i izgradnji (“Službeni glasnik RS”, broj 72/09, 81/09 - 
ispr., 64/10 - odluka US, 24/11, 121/12, 42/13 - odluka US, 50/13 - odluka US, 98/13 - odluka US, 
132/14, 145/14, 83/18, 31/19 i 37/19 - dr. zakon), označavaju radove koji se odnose na izgradnju i 
postavljanje objekata i instalacija privremenog karaktera za potrebe izvođenja radova, obezbeđenje 
prostora za dopremu i smeštaj građevinskog materijala i druge radove koji se odnose na obezbeđenje 
sigurnosti susednih objekata, saniranje terena i obezbeđenje nesmetanog odvijanja saobraćaja i 
korišćenja okolnog prostora. 

Na lokaciji projekta objekti su već izgrađeni i odgovaraju nameni tako da nema predhodnih radova na 
izvođenju projekta. 

3.2. OPIS IZVEDENIH OBJEKTA, PLANIRANOG PROIZVODNOG PROCESA ILI 

AKTIVNOSTI, NJIHOVE TEHNOLOŠKE I DRUGE KARAKTERISTIKE 

3.2.1. Opis izvedenih objekata 

Proizvodni kompleks u okviru kog se obavlja tehnološki proces toplog cinkovanja traka i žica nalazi 
se na kat. par. br. 2788 KO Aleksinac varoš, u ulici Petra Zeca 39 u Aleksincu i predstavlja nezavisnu 
prostornu celinu.  

U sastav kompleksa ulaze sledeći objekti: 

- Proizvodna hala površine 3.549 m2 

- Magacin gotovih proizvoda površine 405 m2 

- Pomoćni magacin površine 12 m2 

- Skladište opasnog otpada površine 431 m2 

Objekat proizvodne hale je koncipiran kao osnovni proizvodni prostor sa aneksnim delom. Gabarit 
objekta je pravougaone forme dimenzija 10,05 x 26,006 m. Svetla korisna visina hale je 5,5 m, a 
aneksa 3 m. 

Proizvodni prostor je podeljen na dve celine, hala I i hala II. Korisna površina proizvodnog dela je 
2.612 m2. 

Aneksni deo objekta predstavlja deo u kome su smeštene prateće prostorije: kancelarije, mokri 
čvorovi, garderobe, komunikacije, trpezarija i ostale tehničke prostorije.   
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Objekat je izgrađen u skeletnom AB konstruktivnom sistemu gradnje, izgrađen u montažnom sistemu 
u skladnoj kombinaciji armiranog i prednapregnutog betona. Noseći stubovi su od armiranog betona 
na osovinskom rastojanju od 5,0 m. Stubovi hale su dimenzija 30/40 i 30/60 cm, naizmenično 
postavljeni. Stubovi su montažni i urađeni su od armiranog betona MB-300. 

Stabilnost objekta je evidentna, obzirom da je objekat rađen po projektnoj dokumentaciji i da ima 
građevinsku dozvolu. Spoljne i unutrašnje komunikacije (prilazi, prolazi) su pravilno rešene i 
dimenzionisane, funkcionalno su povezane, tako da omogućavaju brzu evakuaciju objekta u slučaju 
opasnosti. 

Krovna konstrukcija je betonska pokrivena termo sendvič panelima.  

Odvođenje atmosferske vode se vrši u vertikalne oluke.  

Krov aneksa objekta je kos - jednovodni, orijentisan prema istoku.  

Objekat se greje lokalnim grejnim telima na električnu energiju.  

U okviru proizvodne hale su postavljeni: 

• lokalna odsisna ventilacija sa aksijalnim ventilatorom tipa WBW3/D/Ex73000 snage 1,5 Kw 

iznad kade za toplo cinkovanje pomoću kog se vazduh izvodi do izlaznog otvora od 
pocinkovanog čelika 

• prateći sadržaji neophodni za nesmetano funkcionisanje tehnološkog procesa 

- skladišta polaznog materijala i gotovih proizvoda 

- sistem zaštite od požara 

- deo instalacije za snabdevanje postrojenja komprimovanim vazduhom 

- elektrooprema i instalacije merenja i regulacije 

- transportno-manipulativna sredstva unutrašnjeg transporta 

Magacin gotovih proizvoda – površine 405 m2 se nalazi u nastavku prozvodne hale, dograđen je na 

njen zadnji deo. Objekat je montažnog tipa i u njemu se vrši skladištenje gotovih proizvoda. 
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Slika 12. Unutrašnjost magacina gotovih proizvoda 

Skladište opasnog otpada je samostojeći objekat zidan od čvrstog materijala koji se nalazi istočno od 

ulaza u proizvodnu halu. Kontejneri za opasan otpad su od plastike, vodonepropusni i konstruktivno 

prilagođeni da se mogu prenositi viljuškarom i pakovati jedan na drugi. 

 

Slika 13. Unutrašnjost skladišta za smeštaj opasnog otpada
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3.3. KARAKTERISTIKE TEHNOLOŠKOG PROCESA 

Predmetno postrojenje je namenjeno proizvodnji toplo pocinkovanih čeličnih traka pravougaonog 
poprečnog preseka koje imaju sledeće karakteristike: 

- širina trake                                            20-50 mm 

- debljina trake                                        2, 3, 4 i 5 mm 

- jedinična masa                                      0,314-1,96 kg/m 

- jedinična površina                                 75 m2/t 

- srednja statička masa 1 m trake = 1kg 

Debljina prevlake cinkom definiše se standardom u zavisnosti od namene trake a najčešće iznosi 
50-60 µm. 

Postrojenje se sastoji od dve funkcionalne celine: 

- sistema za pripremu polaznog čeličnog trakastog materijala za nanošenje prevlake 
cinka i 

- sistema za nanošenje prevlake cinka toplim postupkom 

Sistem za pripremu polaznog čeličnog trakastog materijala za nanošenje prevlake cinka čine: 

- uređaj za šaržiranje, 
- kade za dezoksidaciju, 

- kada za štedno ispiranje i 
- serviser za prihvat noseće osovine sa kolutovima polaznog materijala 

Navedeni uređaji su postavljeni u linijskom rasporedu koji omogućava diskontinualno kretanje. 

Sistem za nanošenje prevlake cinka toplim postupkom čine: 

- kada za protočno ispiranje 

- kada za fluksovanje 

- uređaj za sušenje materijala 

- uređaj u kome se vrši nanošenje prevlake cinka (kade za toplo cinkovanje) 
- uređaj za hlađenje 

- uređaj za motanje kolutova pocinkovane čelične trake  

Navedeni uređaji su postavljeni u linijski raspored. 

Sam tehnološki postupak toplog cinkovanja sastoji se iz sledećih operacija: 

Prijem traka u prihvatno skladište traka - trake stižu sredstvima spoljnog transporta na plato 
ispred hale za toplo cinkovanje. Doprema traka je po sistemu “just in time” što omogućuje 
formiranje prihvatnog skladišta za polazne čelične materijale, relativno male površine u hali, u 
kome se trake dopremaju u količini potrebnoj za dnevnu proizvodnju. 

Uzimanje kolutova traka iz prihvatnog skladišta - odvija se postavljanjem paleta sa trakama na 

viljuške viljuškara i dovoženjem do mesta gde se vrši priprema traka za proces toplog cinkovanja, 
koji započinje kontrolom kvaliteta stanja površine trake. 

Šaržiranje traka – odnosno montaža kolutova traka na opremi, obavlja se montiranjem kolutova 
traka na odgovarajuće šaržne sastave, što se vrši na uređaju za postavljanje kolutova traka na 
nosače. 
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Osovina za formiranje šarže se postavlja na uređaj za šaržiranje materijala u vertikalni položaj. 
Onda se postavi prvi krstač, pa na njega viljuškarom kolut trake i distantni prsten. Na ovako 
formiran sklop postavi se ponovni krstač, traka i distantni prsten, sve dok se ne formira šarža. 
Šaržiranje se završava postavljanjem granične ploče. Kod formiranja šarže vodi se računa  da su 
završeci svih kolutova usmereni u jednom pravcu, jer bi u protivnom u toku procesa dekapiranja i 

ispiranja u rotacionom sistemu moglo dolaziti do neravnomernog nagrizanja i ispiranja, pa čak i do 
zapetljavanja pojedinih koturova. 

 

Slika 14. Hidraulični uređaj za šaržu 

Montirani sklop se kranom prenosi u kadu za dezoksidaciju 

Dezoksidacija – ili nagrizanje je proces koji se obavlja u rastvorima neorganskih kiselina 

(hlorovodonična) uz dodatak inhibitora koji sprečavaju prekomerno rastvaranje osnovnog metala. 
Ovom operacijom se uklanja korozija sa površine traka. 

 

Slika 15. Kade sa HCl-om i H2O 

Štedno ispiranje – obavlja se u kadi sa vodom, u kojoj se voda diskontinualno menja u zavisnosti 

od zaprljanosti. Štednim ispiranjem površina traka mora biti bela, sjajna i sa nje se voda mora 

slivati u mlazu, bez zaostajanja na površini u vidu kapi. U liniji je predviđena jedna kada za štedno 
ispiranje zapremine 5 m3. 

Otkapavanje – iz kade za štedno ispiranje, montirani sklop se prenosi transportnim uređajem na 
stalak gde se vrši otkapavanje vode. Otkapala voda sa montiranog sklopa se skuplja slivnikom u 

šahtu za skupljanje slučajnih voda. 

Protočno ispiranje – je operacija koja ima za cilj da se sa površine traka uklone sve eventualno 
prisutne materije: ostaci kiselina, oksida i sl. Ovaj proces se obavlja u vodi. 
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Oslobađanje krajeva traka za proces odmotavanja – od šipke-alata za spajanje traka. Ova 

operacija se obavlja ručno. 

Fluksovanje - Fluksovanje služi da bi se zaštitile metalne površine od oksidacije od momenta 

nagrizanja do momenta potapanja u kadu sa rastopljenim cinkom, a pri samom potapanju u cink 

čisti ostatke oksida i soli gvožđa koji su eventualno ostali na metalnoj površini, čisti okside sa 
površine cinka a na temperaturi rastopljenog cinka igra ulogu aktivatora procesa legiranja osnovnog 

materijala i cinka. Vrši se tako što se trake uz pomoć valjaka-povlakača provlače kroz tečni rastvor 
sredstva za fluksovanje. Zadatak ovog procesa jeste pokrivanje topilom površine sirovine nakon 
nagrizanja i ispiranja radi onemogućenja sekundarne oksidacije površine crne šarže, kao i 
otklanjanja iz površine čelika soli preostalih nakon nagrizanja i otklonjenja eventualnih ostataka 
oksida iz površine proizvoda, koji su posledica uticaja vlage i vazduha. 

Slika 16. Kada za fluks 

Sušenje - sirovina nakon operacije fluksovanja odmah ide na sušenje u sušilici. Neophodnost 
sušenja proizvoda proizilazi iz činjenice, da rastvor na površini crne šarže je i dalje aktivan, nagriza 
površinu proizvoda, izazivajući ispuštanje određene količine gvožđa, koje se prenosi do cinkanog 

kupatila. To izaziva povećavanje gubitaka cinka usled stvaranja tvrdog cinka. Radi otklanjanja ove 
negativne pojave, šarža nakon fluksovanja odmah se uvodi u sušaru, gde se suši ostavljajući na 
površini crne šarže samo so cink hlorida ZnCl2 i amonijum hlorida NH4Cl. Sušenje se vršiti u 
najkraćim vremenu, zbog toga radna temperatura u sušari iznosi od 130 do 180 °C. Produkt u sušari 
podleže takođe grejanju do temperature unutar sušare. Ovo je korisno, jer ima uticaj na kvalitet 
cinkane prevlake. Osim toga smanjuju se termička naprezanja u toku procesa cinkovanja i skraćuje 
vreme cinkovanja, čime pozitivno utiče na veličinu potrošnje cinka i izaziva porast slojeva cinkane 
prevlake. 

 

Slika 17. Sušara 



 

                                                                                                                                             37 

Toplo cinkovanje – izvodi se na temperaturi od 440 do 460 oC. Neposredno nakon linijskog 

prolaza kroz sušaru, nagrejane trake ili žice provlače se kroz peć za toplo cinkovanje. U centralnom 
delu peći smeštena je kada za cinkovanje. Peć za cinkovanje se greje električnom energijom sa 

instalisanom snagom 180 kW. Radna zapremina kade za cinkovanje je 5 m3. 

Trake se kroz peć za toplo cinkovanje vode sistemom vodilica, tako što ulaze sa bočne strane kade, 
prolaze kroz kadu preko valjka i izlaze na drugu bočnu stranu. 

Kada za toplo cinkovanje je delimično poklopljena metalnim poklopcem čime je delimično 
sprečeno emitovanje toplote i štetnih gasova i para. 

 

Slika 18. Peć za cinkovanje sa tornjem 

Hlađenje traka - vrši se na kuli za hlađenje i usmerava prema vitlu za namotavanje.  

Namotavanje traka na koturove - Nakon prolaza traka kroz cinkno kupatilo sledi operacija 

namotavanja u koturove. Namotani koturovi imaju unutarni prečnik 508 mm, a spoljašnji max. do 
1200 mm. Zavisno od debljine pocinkovane trake težina kotura iznosi max 80 kg. Tako namotana 
traka na vitlu vezuje se žicom. Nakon vezivanja izvlači se iz vitla i odvozi na mesto operacije 
spajanja i prikačivanja nazivnih tabli na proizvodima. 

 

Slika 19. Sistem za namotavanje trake 

Obeležavanje traka – vrši se na kolutovima traka koji su prošli kontrolu kvaliteta, kao kvalitet 
“kvalitet I klase” i “kvalitet II klase”. 

Skladištenje traka u magacin gotovih proizvoda – nakon obeležavanje kolutovi traka se skladište 
u magacinu gotovih proizvoda 

Tehnološki postupak toplog cinkovanja žice je identičan tehnološkom postupku čeličnih traka, s tim 
što se pri šaržiranju menja pomoćna oprema.  
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Slika 20. Tehnološka šema 
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Sirovine za pravljenje rastvora za dezoksidaciju, fluksovanje i cinkovanje su: 

- Hlorovodonična kiselina HCl (skladišti se u magacinu hemikalija upakovana u 
rezervoare različitog kapaciteta od 1000-10000 l) 

- Amonijum hlorid NH4Cl (upakovan u plastične vreće najčešće težine 25 kg) 
- Cink hlorid ZnCl2  (upakovan u plastične vreće najčešće težine 25 kg) 
- Inhibitor - RODINE HFDG MIX 

Slika 21. Rezervoari za skladištenje hlorovodonične kiseline 

RASTVOR ZA DEZOKSIDACIJU 

Pravljenje rastvora 

Za pravljenje 100 litara radnog rastvora potrebno je: 

- HCl – 50 l 

- RODINE HFDG MIX – 100 g 

U radnu kadu se sipa voda do cca ½ zapremine, uz pomoć creva spojenog na gradsku vodu. 
Potrebna količina HCl odmerava se zapreminski preko odmernog graduisanog suda-plastične kofe 
ili preko gradienta na paletnom rezervoaru. Odmerena količina HCl dozira se iz paletnog 
rezervoara, koji se viljuškarom donosi do radne kade i podiže iznad radne kade, kako bi se kiselina 
dozirala gravitaciono, ili ručno usipanjem kroz otvor na kadi, ako je kiselina nabavljena u 
plastičnim buradima zapremine 50 l. Potrebna količina inhibitora odmerava se zapreminski, preko 
odmerenog graduisanog suda-plastične kofe. Odmerena količina inhibitora dozira se ručno, preko 
otvora na kadi. Dopuni se vodom do radne zapremine, čiji  gornji nivo treba da bude cca 300 mm 

od gornje ivice kade. Izmeša se ručno, plastičnom lopatom. Tako pripremljen rastvor spreman je za 
rad. 

RASTVOR ZA FLUKSOVANJE 

Pravljenje rastvora 

Za pravljenje 100 litara radnog rastvora potrebno je: 

- ZnCl2 – 275 g/1 

- NH4Cl – 40g/1 

U radnu kadu se sipa voda do cca ½ zapremine uz pomoć creva spojenog na gradsku vodu i uključi 
se mešalica. Potrebna količina cinkhlorida i amonijumhlorida odmerava se na tehničkoj vagi. 

Odmerena količina cinkhlorida dozira se ručno iz plastične vreće u kojoj je upakovan, a preko 
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dozirnog otvora na poklopcu kade. Potrebna količina amonijumhlorida se takođe dozira ručno. 
Dopuni se vodom do radne zapremine, čiji gornji nivo treba da bude cca 300 mm  od gornje ivice 

kade. Rastvor se meša mešalicom. Uključe se grejači koji rastvor zagreju do radne temperature. 
Tako pripremljen rastvor je spreman za rad. 

RASTOP CINKA 

Pravljenje rastopa 

Za pravljenje rastopa cinka u kadi za toplo cinkovanje postavljenoj u liniji za toplo cinkovanje, 

potrebno je: 

- Metalni Zn 99,995 – 35 t 

U radnu kadu se poređa metalni cink u polugama ili ingotima. Uključi se prva grupa grejača koji 
stvaraju energiju za rastapanje cinka. Nakon određenog vremena (kada se rastopi oko pola količine 
materijala) uključuje se druga grupa grejača. 

Nakon rastvaranja celokupne količine cinka i postizanja radne temperature, rastop je spreman za 
rad. Za vreme rastapanja, kada za toplo cinkovanje je delimično poklopljena, radi smanjenja emisije 

toplote i štetnih gasova sa površine rastopa. 

Ukoliko je nivo rastopa ispod radnog (300 mm od vrha kade) vrši se dodavanje ingota cinka, koji se 
rastapaju i povećavaju nivo do radnog. Dodavanje ingota cinka u rastop vrši se kranom, 

Odmerena količina ingota pakuje se u specijalnu korpu koja se kači na kran i spušta u kadu za 
cinkovanje. 

Korekcija rastopa 

Rastop cinka se koriguje dodavanjem metalnog cinka u ingotima ili polugama kada nivo u kadi 

padne ispod radnog nivoa.  

Poluge cinka se poslažu u metalnu korpu  koja se kranom spušta u kadu. Rastapanje cinka je 
postepeno.  

Kada se cink rastopi, korpa se izvlači van kade i odlaže u magacin do sledeće korekcije. Tvrdi cink 
koji se stvara na dnu kade, kao normalna pojava, izvlači se pneumatskom pumpom. Pumpa se 
postavlja u kadu i rastop cinka uz sve mere opreza, izvlači se u metalne kontejnere za tvrdi cink. 

Kontejneri se nakon punjenja zatvaraju metalnim poklopcem i odlažu u magacin opasnog otpada. 

Šljaka sa površine kade za cinkovanje se takođe povremeno skida specijalnom kutlačom za skidanje 
šljake. Uklanjanje šljake sa površine vrši se ručno uz sve mere opreza. 

Šljaka se nakon skupljanja postavlja u kontejnere za šljaku koji su isti kao kontejneri za tvrdi cink i 
takođe čuva u magacinu opasnog otpada. 

Oprema 

Proizvodni pogon Projekta opremljen je sledećom opremom za rad: 

1. Linija za cinkovanje trake sastavljena od: 

1.1. Hidraulični uređaj za šaržu 

1.2. Grupa za hemijsku pripremu trake 

1.3. Kada za fluks 
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1.4. Sušara 

1.5. Peć za cinkovanje sa tornjem 

1.6. Sistem za namotavanje trake 

1.7. Aparat za ručno vezivanje traka 

1.8. Uređaj za prevrtanje koturova trake 

2. Mosna dizalica, nosivosti 5 t 

3. Sistem za premotavanje pocinkovanih traka 

4. Viljuškari – 3 kom 

Sirovine 

Kao sirovina u proizvodnom procesu koristi se čelična traka sledećih karakteristika:  

- širina trake                 20-50 mm 

- debljina trake             2, 3, 4 i 5 mm 

Pomoćne materije: 

Kao pomoćne materije koriste se: 

- sona kiselina 

- amonijum hlorid 

- cink hlorid 

Gotovi proizvodi 

Gotov proizvod toplo cinkovana traka i žica su proizvedeni po standardu EN 62561-2 i koriste se u 
sistemu gromobranske instalacije za: 

- zaštitu od udara groma 

kao horizontalni sistem uzemljenja, položen u zemlju, koji obezbeđuje direktan kontakt sa 
zemljom 

3.4. PRIKAZ VRSTE I KOLIČINE POTREBNE ENERGIJE I ENERGENATA, VODE I 

SIROVINA  

Tokom realizacije projekta koristi se: 

- električna energija i 

- voda 

Električna energija se koristi za rad instalirane opreme i osvetljenje. 

Voda se koristi u tehnološkom procesu i za sanitarne potrebe. 
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3.5. PRIKAZ VRSTE I KOLIČINE ISPUŠTENIH GASOVA, VODE I DRUGIH TEČNIH I 
GASOVITIH OTPADNIH MATERIJA, POSMATRANO PO TEHNOLOŠKIM CELINAMA 
UKLJUČUJUĆI EMISIJE U VAZDUHU, ISPUŠTANJE U POVRŠINSKE I PODZEMNE 
VODNE RECIPIJENTE, ODLAGANJE NA ZEMLJIŠTE, BUKU, VIBRACIJE, TOPLOTU, 
ZRAČENJA (JONIZUJUĆA I NEJONIZUJUĆA) I DR. 

3.5.1. Emisija u vazduh 

Do emisije zagađujućih materija u vazduhu dolazi na liniji za toplo cinkovanje i može se očekivati: 
HCl u obliku gasa, magle ili pare, praškaste zagađujuće materije iz kade za toplo cinkovanje, koje 

mogu da sadrže ZnO, ZnCl i sl. 

Iznad kade za toplo cinkovanje postoji lokalna odsisna ventilacija sa aksijalnim ventilatorom tipa 

WBW3/D/Ex73000 snage 1,5 Kw pomoću kog se vazduh izvodi do izlaznog otvora od 

pocinkovanog čelika. 

3.5.2. Zagađenje vode 

Linija za toplo cinkovanje stvara sledeće vrste tehnoloških otpadnih voda: 

- Ispirne tehnološke otpadne vode 

- Koncentrati 

Ispirne tehnološke otpadne vode su vode od protočnog ispiranja.  

Koncentracioni rastvori su rastvori iz kada za dezoksidaciju, štetnog ispiranja i regeneracije fluksa. 

Količina tehnoloških otpadnih voda su: 

- Ispirne otpadne vode – 5 m3/24h 

- Koncentrati – 3 m3/10 dana 

Tehnološke otpadne vode se ne ispuštaju u kanalizaciju već se skladište i predaju kao opasan otpad. 

3.5.3. Stvaranje otpada 

Predmentno postrojenje stvara sledeće vrste otpada: 

- Plastična, staklena i kartonska ambalaža od hemikalija 50 kg/god 

- Metalni cink sakupljen sa dna i površine kade za toplo cinkovanje 1 t/god 

- Istrošeno hidrauličko ulje iz sistema šaržiranja i namotavanja do 100 l/god 

- Otpadna istrošena hlorovodonična kiselina 

- Istrošena sredstva lične zaštite koja više nisu za upotrebu (rukavice za rad, maske, 

kape, radna odeća i obuća) u količini do 200 kg na godišnjem nivou 

Istrošena sredstva lične zaštite koja više nisu za upotrebu (rukavice za rad, maske, kape, radna 
odeća i obuća) u količini do 200 kg na godišnjem nivou 

Komunalni čvrsti otpad stvaraju zaposleni u okviru Projekta, odlaže se u kontejner, koji periodično 
prazniti JKP.  

Kontejner sa komunalnim otpadom je smešten na betoniranom platou i lako je dostupan kamionu 

JKP. 
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Metalni cink sa dna kade predstavlja opasan otpad koji se skladišti u odgovarajuću ambalažu i 
predaje ovlašćenom operateru. 

Otpadna istrošena hlorovodonična kiselina se sakuplja u odgovarajuće IBC kontejnere i skladišti u 
magacinu opasnog otpada do predaje ovlašćenom operateru. 

3.5.4.  Emitovanje buke, vibracije, toplotog, jonizujućeg i nejonizujućeg zračenja 

Buka potiče od rada instalirane opreme i rada motora transportnih sredstava. 

Tokom rada projekta neće dolaziti do emitovanja toplotnog ili elektromagnetnog zračenja i 
do stvaranja vibracija. 

3.6. PRIKAZ TEHNOLOGIJE TRETIRANJA SVIH VRSTA OTPADA 

Na lokaciji projekta ne vrši se tretman otpada i otpadnih materija, već se sve vrste otpadnih materija 
privremeno skladište do predaje operaterima sa odgovarajućim dozvolama za upravljanje otpadom 
na dalje upravljanje uz obaveznu prateću dokumentaciju – Dokument o kretanju otpada. 

 ALTERNATIVNA REŠENJA   

Predmetni projekat nalazi se na teritoriji opštine Aleksinac, u ulici Petra Zeca 39, na kat. par. broj 
2788 KO Aleksinac varoš. 

1. Izbor lokacije 

Predmetna lokacija je već sa izgrađenim objektima koji odgovara nameni. Lokacija ima dobru 

infrastrukturnu opremljenost tako da dodatna ulaganja nisu potrebna. U bližoj okolini predmetnog 
postojećeg pogona, nema povredivih objekata, niti zaštićenih prirodnih ili kulturnih dobara. 

Lokaciju karakterišu sledeće povoljnosti:  

• prostorna povoljnost u pogledu organizovanosti prostora 

• blizina internih saobraćajnica i povezanost sa ostalim objektima unutar kompleksa 

• lokacija je komunalno opremljena, tako da nema posebnih dodatnih opterećenja prostora  
• mogućnost ostvarivanja optimalnih prostornih uslova zaštite od požara i ukupnog 

obezbeđenja  
• mogućnost planiranja i ostvarivanja optimalnih mera zaštite životne sredine u skladu sa 

zakonskom regulativom  

S obzirom da je pogon postojeći, nisu razmatrane druge opcije za njegovu lokaciju. 

2. Proizvodni procesi ili tehnologije 

Projekat se realizuje po već usvojenoj tehnologiji karakterističnoj za ovu vrstu delatnosti koja 

omogućava proizvodnju gotovog proizvoda u skladu sa standardima za datu oblast. Sam opis rada 

projekta dat je u poglavlju 3. 

3. Metod rada 

Projekat poseduje instaliranu odgovarajuću opremu za realizaciju tehnološkog postupka gde 
primenjuje adekvatne metode rada. Za predmetnu proizvodnju usvojene su metode rada koje mogu 

da obezbede zahtevani kvalitet gotovih proizvoda. Metode rada precizno su definisane radnim 

procedurama i uputstvima. 
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4. Planovi lokacije i nacrt projekta 

Predmetni projekat poseduje izrađene: 

- Tehnološko-mašinski projekat 
- Glavni projekat zaštite od požara 

- Elaborat energetske efikasnosti 

- Glavni projekat hidrantske vodovodne mreže 

- Glavni projekat zaštite od požara 

- Glavni projekat električnih instalacija 

- Glavni arhitektonsko građevinski projekat 
 

5. Vrsta i izbor materijala 

Vrsta i izbor materijala koji se koriste tokom rada projekta su prilagođeni potrebama tehnološkog 
procesa i alternativna rešenja nisu razmatrana. 

6. Vremenski raspored za izvođenje projekta 

Projekat je izveden (realizovan) i nije planirano izvođenje nikakvih radova u smislu dogradnje 
objekta. 

7. Funkcionisanje i prestanak funkcionisanja 

Nakon prestanka funkcionisanja, Nosioc projekta će sve objekte i svu instaliranu opremu dovesti u 
stanje koje neće ni na koji način ugroziti ili narušiti životnu sredinu. 

8. Datum početka i završetka izvođenja 

Na kompleksu projekta nema izvođenja objekata. 

9. Obim proizvodnje 

Proizvodni kapacitet linije za toplo cinkovanje, na bazi usvojenih parametara: 

• način rada – četvorobrigadni sistem 

• kapaciteta kade za toplo cinkovanje – 0,85 t/h 

• godišnji fond radnog vremena – 7920 h 

• efektivno radno vreme u jednoj smeni – 8 h 

• obim proizvodnje iznosi 6600 t/god. 

 

10. Kontrola zagađenja 

U svrhu kontrole zagađenja na predmetnoj lokaciji predviđeno je merenje emisije zagađujućih 
materija u vazduhu i zbrinjavanje otpada na adekvatan način. Alternativnog rešenja nema. 

11. Uređenje odlaganja otpada 

U pogonu za cinkovanje nastaju otpadni gasovi koji sadrže: isparenja vodene pare, pare i aerosole 

alkalija, metala, neznatne količine vodonika, hlorovodonika i amonijaka. 

Sa stanovišta opasnosti po zdravlje ljudi i ostali živi svet najveći rizik postoji od emisije aerosola 
metala (cinka), hlora, hlorovodonika i amonijaka. Otuda se ovi gasovi i pare ne smeju direkno 

emitovati u atmosferu. 

Tokom rada projekta ne treba očekivati da zagađenje površinskih voda bude prisutno jer se 
transport i procesi obrade voda vrše u nepropusnim bazenima i uređajima, pa ne postoje mogućnosti 
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da se iz procesa eksploatacije u redovnom režimu rada objekta nečistim vodama zagade površinske 
i podzemne vode. 

Nastala otpadna voda iz kada se sakuplja kao opasan otpad i privremeno čuva u skladištu opasnog 
otpada do predaje ovlašćenom operateru. 

Predmentno postrojenje stvara sledeće vrste čvrstog otpada: 

- Plastična, staklena i kartonska ambalaža od hemikalija 50 kg/god 

- Istrošena sredstva lične zaštite koja više nisu za upotrebu (rukavice za rad, maske, 
kape, radna odeća i obuća) u količini do 200 kg na godišnjem nivou 

- Metalni cink sakupljen sa dna i površine kade za toplo cinkovanje 1 t/god 

- Istrošeno hidrauličko ulje iz sistema šaržiranja i namotavanja do 100 l/god 

- Otpadna istrošena hlorovodonična kiselina  

Sav otpad nastao na lokaciji postrojenja se sakuplja i privremeno čuva na adekvatan način do 
predaje ovlašćenim operaterima. 

12. Uređenje pristupa i saobraćajnih puteva 

Kompleksu se pristupa sa već postojećim saobraćajnicama koje su uređene i u dobrom stanju. 

13. Odgovornost i procedura za upravljanje životnom sredinom 

Nosioc projekta odgovorno upravljanje životnom sredinom, unapređenje zaštite životne sredine 
ostvaruje obukama i edukaciom zaposlenih u oblasti životne sredine. 

14. Obuka 

Zaposleni u osposobljani su u skladu sa Zakonom o bezbednosti i zdravlju na radu i Zakonom o 

zaštiti od požara.  

15. Monitoring 

Sprovođenje monitoringa je definisano tačkom 9. Studije i nema alternativnih rešenja. 

16. Planovi za vanredne prilike 

Nosioc projekta je u obavezi da izradi Plan evakuacije sa uputstvom za postupanje u slučaju požara 
kao i drugu vrstu dokumentacije po nalogu nadležnih organa. 

17. Način dekomisije, regeneracije lokacije i dalje upotrebe 

Planirano je dugotrajno funkcionisanje projekta, a u slučaju prestanka rada obaveza Nosioca 
projekta je da sa lokacije ukloni sve otpadne materije, instaliranu opremu i uređaje i da lokaciju 
dovede u zadovoljavajuće stanje saglasno zakonskim propisima i takvu vrati vlasniku. Za ovo nema 
alternativnog rešenja. 
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 PRIKAZ STANJA ŽIVOTNE SREDINE NA LOKACIJI I BLIŽOJ 

OKOLINI (MIKRO I MAKROLOKACIJA) 

Stanje životne sredine i procena kapaciteta data je na osnovu prirodnih karakteristika lokacije i 
prostorne celine kojoj pripada, stvorenih vrednosti i uslova nastalih na lokaciji i okruženju, kao i 
identifikacijom potencijalnih izvora zagađenja na analiziranom području. 

5.1. NASELJENOST LOKACIJE (STANOVNIŠTVO) 

Lokacija projekta nalazi se u južnom delu Aleksinca, u industriskoj zoni. U okruženju projekta 
nalaze se retki objekti individualnog karaktera stanovanja, najbliži na rastojanju od 200 m. 

Razmatrajući sve aspekte projekta možemo zaključiti da ne izaziva nikakve promene u 
demografskom prostoru u smislu rušenja objekata stanovanja i raseljavanja stanovništva. 

Takođe se ne očekuje uticaj u promeni tradicionalnih vrednosti i navika lokalnog stanovništva. 

Redovni rad projekta ne izaziva raseljavanje ni doseljavanje stanovništva, te stoga neće uticati na 
kretanje i demografske promene šire prostorne celine. 

5.2. STANJE FAUNE I FLORE 

Uvidom u plansku dokumentaciju projekat se nalazi u industriskoj zoni tako da možemo zaključiti 
da bioloških vrednih vrsta sa aspekta biodiverziteta na samoj lokaciji i u neposrednom okruženju 
nema.   

Analizom na terenu i uvidom u postojeću dokumentaciju može se zaključiti da sa aspekta 

ugroženosti flore, faune i biodiverziteta nema ograničenja za rad. 

5.3. STANJE ZEMLJIŠTA, VODE I VAZDUHA 

Zemljište 

Složena geološka građa i specifični klimatski uslovi, kao osnovni pedogentski faktori, uticali su da 
se na području Aleksinačke kotline, formiraju aluvijalna zemljišta, gajnjače, smonice, podzolasta 
zemljišta i deluvijum kao osnovni pedološki kostur iz koga su se dalje razvijali brojni podtipovi 
zemljišta. 

Precizno definisanje i karakterizacija tipova i podtipova zemljišta ovog područja nije urađena tako 
da savremena klasifikacija ne postoji. Šire okruženje Aleksinačke kotline predstavlja izuzetno 
vredan potencijal za razvoj poljoprivrede. 

Lokacija na kojoj se nalazi projekat je građevinsko zemljište koje prema Planu detaljne reagulacije 
pripada radnoj zoni za koju je predviđen proizvodni sadržaj.  

Predmetni postojeći Projekat je u skladu sa principima održivog razvoja sa aspekta korišćenja 
zemljišta kao neobnovljivog (teško obnovljivog) prirodnog resursa – nema novog zauzimanja i 

potrošnje zemljišta. Projekat ne podrazumeva promenu fizičkih karakteristika terena. 

Primenom odgovarajućih mera zaštite, prikupljanjem generisanog otpada u odgovarajuće posude, 
njihovim redovnim pražnjenjem od strane organizacije registrovane za takvu vrstu delatnosti, 

redovan rad predmetnog postojećeg Projekta u nastavku eksploatacije neće dovesti do zagađenja 
zemljišta. 
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Voda 

U hidrografskom pogledu područje opštine Aleksinac veoma je bogato vodenim tokovima i sa 
svojom hidrografskom mrežom predstavlja deo sliva Južne Morave. 

Moravica svojim tokom od oko 20 km od Bovanskog jezera do ušća u Južnu Moravu protiče kroz 
Aleksinac. Prema Uredbi o kategorizaciji vodotoka (1968) (“Službeni glasnik RS” br.5/98). 
Moravica od sela Trubarevca do ušća u Južnu Moravu pripada IIa potklasi vodotoka. Na osnovu 

katastra otpadnih voda Srbije, merodovni proticaj Q = 0,95 (m3/s) i faktor iskorištavanja 
maksimalno dozvoljene koncentracije (FMDK ) za Moravicu iznosi: 

- Profil Aleksinac-Moravica Q 0,95 = 0,200 m3/s 

- FMDK za Moravicu je: FMDK = 1 

Prema Uredbi o klasifikaciji voda reke Moravice, a samim tim i akumulacija “Bovan” pripada II a 
klasi, a prema Pravilniku o opasnim materijama u vodama pripada II klasi, što znači da se kao takva 
može koristiti kao voda za piće nakon prerade. Međutim, na osnovu fizičko-hemijskih analiza u 

periodu od 1997-2002-godine voda reke Moravice kroz Aleksinac i nizvodno je III i IV klase. 

Kvalitet vode reke Moravice po parametrima (20°C BPK5, HPK, amonijum jom, nitrati, rastvoreni 
O2) i na osnovu mikrobioloških istraživanja prelazi granične vrednosti propisane klase. 

Aleksinac ima izgrađenu kanalizacionu mrežu na oko 22 km. Kanalizacija je izgrađena u 
centralnom delu grada, na desnoj obali i manjim delom na levoj obali. Postojeća kanalizacija je 
građena od slučaja do slučaja i ne vrši se razdajanje atmosferskih, komunalnih i industriskih 
otpadnih voda. Kanalizacija se izliva direktno, bez predhodnog prečišćavanja u Moravicu. 

Tokom redovne ekploatacije predmetnog postojećeg Projekta, nema i neće biti ispuštanja štetnih 
materija u vodotokove, niti površinske, niti podzemne. Voda se u Projektu koristi i koristiće se za 
tehnološke potrebe, generišu se otpadne vode, ali se one nigde ne ispuštaju već predstavljaju opasan 
otpad koji se adekvatno skladišti i predaje ovlašćenom operateru na dalje upravljanje.  

Tokom rada projekta dolazi do stvaranja potencijalno zauljenih atmosferskih voda, koje se slivaju 

sa krovova i platoa i mogu u minimalnoj meri da negativno utiču na okolne vodotokove i zemljište. 

Vazduh 

U pogonu za cinkovanje nastaju otpadni gasovi iz kade za toplo cinkovanje koji sadrže: isparenja 
vodene pare, pare i aerosole alkalija, metala, neznatne količine vodonika, hlorovodonika i 
amonijaka, koji se lokalnom odsisnom ventilacijom iznad kade za toplo cinkovanje  odvode i 

ispuštaju na emiteru koji se nalazi na zapadnoj strani hale. 

                                                Slika 22. Izgled emitera 
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Kada za toplo cinkovanje ne poseduje sistem za prećišćavanje otpadnog vazduha. 

Merenje emisije zagađujućih materija u otpadnom gasu izvršeno je na emiteru odsisne ventilacije iz 
kade za toplo cinkovanje. (Izvešta o merenju u prilogu studije) 

Na osnovu rezultata merenja emisije zagađujućih materija u vazduh, iz emitera lokalne odsisne 

ventilacije iznad kade za toplo cinkovanje, a prema Uredbi o graničnim vrednostima emisije 
zagađujućih materija u vazduh iz stacionarnih izvora zagađivanja, osim postrojenja za sagorevanje 

(“Sl. glasnik RS” br. 111/15), prilog 1, deo II, tačka 11, utvrđeno je: 

• izmerene vrednosti emisije zagađujućih materija (praškastih materija i HCl), ne prelaze 
granične vrednosti emisije, odnosno stacionarni izvor emisije je usklađen sa propisima. 

Tokom rada projekta dolazi i do emitovanja zagađujućih materija usled rada motora sa unutrašnjim 
sagorevanjem transportnih vozila. Zagađujuće materije koje se emituju u vazduh usled rada motora 
sa unutrašnjim sagorevanjem su specifične. Procesi koji se dešavaju u motorima sa unutrašnjim 
sagorevanjem su dosta složeni i ne mogu se prikazati hemijskom jednačinom, tako da se ne može 
tačno definisati sastav izduvnih gasova. Produkti sagorevanja dizel goriva u SUS motorima su 
najčešće aldehidi (HCHO), ugljenmonoksid (CO), ugljovodonici, oksidi azota (NO2), oksidi 

sumpora (SO2), organske kiseline (acetatna) i čestice. 

Emitovanje zagađujućih materija nastalih prilikom sagorevanja dizel goriva su privremenog 
karaktera, javljaju se tokom manipulacije transportnih sredstava na lokaciji. Količina i vrsta 
zagađujućih materija  koje se emituju pri sagorevanju dizel goriva zavise od sastava goriva i stanja 
ispravnosti motora transportnih vozila. 

Obzirom da je u okruženju lokacije autoput Beograd-Niš sa visokom frekvencijom vozila, emisija 

gasova koji se javljaju usled rada motora transportnih vozila neće dovoditi do značajnijih promena 
po pitanju aerozagađenja predmetnog područja. 

Na osnovu svega razmatranog može se zaključiti da pri radu projekta dolazi do minimalnog 
zagađivanja vazduha i  ne očekuje se da će rad projekta dovesti do ugožavanja životne sredine na 
lokaciji i bližem okruženju u smislu prekomernog zagađenja i destrukcije životne sredine. 

Hemijska analiza zagađujućih supstanci u vazduhu ne sprovodi se na teritoriji Aleksinca. 

5.4. KLIMATSKI ČINIOCI 

Teritoriju opštine karakteriše umereno topla klima sa izraženim stepenom kontinentalnosti i 
sniženim tokom ekstremnih temperatura u odnosu na temperature uskog južnog Pomoravlјa zbog 
velikog prostranstva oblasti i različitih visinskih odnosa. Pod klimom se podrazumevaju 

meteorološki uslovi uključujući temperaturu, padavine, vetar i dr.  

5.5. GRAĐEVINE, NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA, ARHEOLOŠKA NALAZIŠTA I 

AMBIJENTALNE CELINE 

Projekat se nalazi na prostoru gde nisu evidentirana nepokretna kulturna dobra, arheloška nalazišta i 
ambijentalne celine. 

Kapacitet i tehnološki proces predmetnog projekta ukazuju da klimatski činioci neće biti izloženi 
riziku usled rada projekta. 
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5.6. KARAKTERISTIKE PREDELA I PEJZAŽA 

Predmetna lokacija, nalazi se u ravničarskom predelu. Opšta slika kompleksa daje utisak tipično 
industrijskog postrojenja zatvorenog tipa.  

U okolini projekta nalaze se industrijski objekti drugih pravnih lica i obradive i neobradive 

površine. 

5.7. MEĐUSOBNI ODNOS NAVEDENIH ČINILACA 

Jedan od važnih koraka kod istraživanja postojećeg stanja životne sredine je istraživanje postojećih 
potencijala, koje se sastoji u analizi prostorne celine u široj zoni predmetnog Projekta sa zadatkom 

da se ocene mogućnosti ekološkog rizika u smislu njihovog povećanja, umanjenja ili potpunog 
gubljenja. Karakteristike ekoloških potencijala čine kombinacije međusobnih uticaja prirodnih 
činilaca kao što su tlo, voda, vazduh, reljef, flora i fauna. 

Na osnovu analize na terenu i uvidom u relevantnu prostorno - urbanističku dokumentaciju 
utvrđeno je da obzirom na karakter i obim uticaja, kao i na prostorne i klimatske karakteristike uz 
primenu mera zaštite projekat neće dovesti do kumulativnog, sinergijskog dejstva sa projektima u 

okruženju. 

 OPIS MOGUĆIH ZNAČAJNIH UTICAJA PROJEKTA NA ŽIVOTNU 
SREDINU 

Rad razmatranog projekta, bez obzira na sve tehničke i tehnološke karakteristike samog procesa i 
korišćenu opremu, može u određenim situacijama predstavljati izvor zagađenja životne sredine.  

Uticaji na životnu sredinu koji se javljaju kao posledica rada objekta imaju trajni karakter i 

predstavljaju uticaje posebno interesantne sa stanovništva odnosa objekat - životna sredina. 

Uticaj projekta na životnu sredinu obuhvata prikaz mogućih promena u životnoj sredini: 

- u toku redovnog rada projekta i 

- u slučaju udesa 

kao i procenu u kojoj meri se ovi uticaji odražavaju na kvalitet vazduha, vode, zemljišta, 
nivoa buke, zauzimanja površine, floru, faunu i mikroklimu. 

6.1. UTICAJ TOKOM REDOVNOG RADA 

Uticaj Projekta na životnu sredinu, u toku redovnog rada, se razmatra kroz evidentiranje otpada koji 

se generiše prilikom obavljanja delatnosti i emisije zagađujućih materija.  

Zavisno od perioda izloženosti i posledica koje se mogu odraziti na činioce životne sredine uticaj 
Projekta na životnu sredinu se procenjuje kao privremen ili trajan. 

Tokom odvijanja procesa proizvodnje mogu se očekivati određeni nepovoljni uticaji na neposredno 
i bliže okruženje. Intezitet i domet nastalih promena zavisiće od tehnološke discipline zaposlenih i 
efikasnosti preduzetih mera zaštite. 

Rad projekta ne prouzrokuje štetne ili neugodne efekte u smislu toplotnog, elektromagnetnog 
zračenja i vibracija. 
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6.1.1. Uticaj na kvalitet vazduha 

Osnovni vid zagađenja vazduha prvenstveno potiče od emisije gasova iz lokalne odsisne ventilacije 

iznad kade za toplo cinkovanje. 

Drugi vid zagađenja vazduha potiče od gasova koji su posledica saobraćaja na lokaciji. 

Merodavni kriterijum za ocenu zagađenosti prostora u neposrednoj blizini objekta u smislu 
definisanja negativnih posledica predstavlja emiter lokalne odsisne ventilacije iz kade za toplo 

cinkovanje. 

Otpadni gasovi sadrže: isparenja vodene pare, pare i aerosole alkalija, metala, neznatne količine 
vodonika, hlorovodonika i amonijaka. 

Sa stanovišta opasnosti po zdravlje ljudi i ostali živi svet najveći rizik postoji od emisije aerosola 
metala (cinka), hlora, hlorovodonika i amonijaka.  

6.1.2. Uticaj na kvalitet zemljišta, površinskih i podzemnih voda 

Tokom rada projekta nastaju sanitarne otpadne vode i atmosferske otpadne vode.  

Sanitarne otpadne vode nastaju u sanitarnim čvorovima i čajnoj kuhinji i internom 
kanalizacionom mrežom odvode se u gradsku kanalizaciju. 

Atmosferska otpadna voda nastaje spiranjem nečistoća sa manipulativnih površina i saobraćajnica 
u krugu fabrike. 

Za potrebe Studije izvršeno je fizičko hemijsko ispitivanje atmosferskih otpadnih voda uzorkovanih 
iz poslednjeg gajgera pre mešanja sa sanitarno-fekalnom otpadnom vodom pre ispuštanja u 
kanalizaciju. 

Uzorkovanje otpadnih voda je izvršeno u cilju ispitivanja da li su granične vrednosti emisije 
zagađujućih materija u javnu kanalizaciju. (Izveštaj u prilogu Studije) 

Uzorkovanje otpadnih voda vršeno je prema Proceduri za uzorkovanje, transport, prijem i rukovanje 
uzorcima za ispitivanje vode PC 22 i SRPS ISO 5667-1, 3 i 10 (Kvalitet vode, uzimanje uzoraka 

(deo 1, 3 i 10)). 

Rezultati fizičkih i hemijskih analiza otpadne vode dati su: 

R. BR. PARAMETRI 
JEDINICA 

MERE 

IZMERENA 

VREDNOST 
MERNA 

NESIGURNOST 
MDK 

OZNAKA 

METODE ID br. uzorka 

01292125 

Parametri mereni na terenu 

1.  
T vazduha** 0C 9,0 - - - 

2.  
T vode 0C 6,1 ±0,4% 40 P-IV-1 

3.  
pH vrednost - 7,5 ±1,0% 5,5-9,5 EPA 150.1 

4.  
Rastvoreni kiseonik mg/l 6,9 ±3,5% - EPA 360.1 
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5.  
Elektroprovodljivost μS/cm 497 ±4,1% - EPA 120.1 

Parametri ispitani u laboratoriji 

6.  
BPK5 mg/l 4,2 ±10,8% - 

SRPS EN 

1899-1 

7.  
HPK mg/l 25,2 ±2,5% - EPA 410.4 

8.  Potrošnja KMnO4 mg/l 4,0 ±17,2% - 
SRPS ISO 

8467:1995 

9.  
Ostatak posle isparavanja 

gravimetrijski, ukupan 
mg/l 413 ±8,4% - EPA 160.3 

10.  
Ostatak posle isparavanja 

gravimetrijski, filtriran 
mg/l 374 ±8,4% - EPA 160.1 

11.  Žareni ostatak mg/l 386 ±4,6% - MD 06 

12.  Sedimentne materije 

posle 2h 
ml/l <0,1 ±26,2% 1 P-IV-8 

13.  
Suspendovane materije mg/l 39 ±11,4% 500 P-IV-9 

14.  Sadržaj masti i ulja mg/l <5,0 ±3,0% 

organskog 

porekla 

30 

neorganskog 

porekla 

20 

EPA 1664A 

15.  Gvožđe (Fe) mg/l <0,06 ±3,2% 1 MD 05 

16.  
Olovo (Pb) mg/l <0,06 ±3,2% 0,1 MD 05 

*MDK–Maksimalno dozvoljena koncentracija materija u otpadnim vodama, Odluka o sanitarno-tehničkim 
uslovima za ispuštanje otpadnih voda u javnu kanalizaciju (“Međuopštinski  sl.  list -Niš” br. 37/92) i 
Odluka o dopuni odluke o sanitarno-tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda u javnu 
kanalizaciju (“Sl. list opštine Aleksinac” br. 8/95). 
Zaključak: Na osnovu upoređenja rezultata izvršenih ispitivanja i maksimalno dopuštenih 
koncentracija parametara za određivanje kvaliteta otpadnih voda koje smeju da se ispuštaju u 
gradsku kanalizaciju, Odluka o sanitarno-tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda u javnu 
kanalizaciju (“Međuopštinski sl. list -Niš” br. 37/92) i Odluka o dopuni odluke o sanitarno-

tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda u javnu kanalizaciju (“Sl. list opštine Aleksinac” 
br. 8/95), kvalitet ispitanih otpadnih voda “DAHOP UTVA” DOO, na lokaciji Aleksinac, Petra Zeca 

39, zadovoljava propisane maksimalno dopuštene koncentracije. 

Na zemljište i podzemne vode kao teško obnovljive prirodne resurse može uticati ne adekvatno 
upravljanje generisanim otpadom. 

Na lokaciji projekta predviđen je poseban prostor za skladištenje opasnog otpada. Takođe se otpad 
skladišti u odgovarajućoj ambalaži tako da neće dolaziti do zagađenja zemljišta i podzemnih voda. 
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6.1.3. Uticaj buke 

Kao indikator buke za ove analize koristi se merodavni nivo buke (LRAeqT) i nivo izloženosti buci 
(LAE), izraženi u dB(A) za referentne vremenske intervale dana, večeri i noći. 

U vezi sa navedenim indikatorima koji se koriste za monitoring buke i za pojedinačna merenja 
buke, a prvenstveno u smislu preduzimanja efikasnih mera zaštite, postoje zakonske norme o 

dozvoljenim nivoima indikatora buke. Ovakve zakonske osnove predstavljaju polaznu osnovu kod 

svakog postupka planiranja u smislu objektivnog definisanja problematike buke kao i pokazatelja 

koji definiše strategiju zaštite od štetnog dejstva buke. 

Sadržaj mikrolokacije određuje karakter posmatranog prostora. S obzirom na karakter objekata na 
datoj lokaciji, posmatrano područje se može definisati u skladu sa Pravilnikom o metodologiji za 
određivanje akustičnih zona (“Sl. glasnik RS” br. 72/10) kao zona 6 - Industrijska, skladišna i 
servisna područja i transportni terminali bez stambenih zgrada.  

Uredbom o indikatorima buke, graničnim vrednostima, metodama za ocenjivanje indikatora buke, 
uznemiravanja i štetnog efekata buke u životnoj sredini, na granici ove zone buka ne sme prelaziti 

graničnu vrednost indikatora buke na otvorenom koja iznosi LRAeqT=65 dB(A) u dnevnom i 

večernjem referentnom vremenskom intervalu i LRAeqT=55 dB(A) u noćnom referentnom 

vremenskom intervalu. 

Za potrebe analize uticaja buke izvršeno je merenje buke u životnoj sredini od strane akreditovane 
Laboratorije “MD PROJEKT INSTITUTˮ DOO (Izveštaj u prilogu Studije). 

Područje na kome se nalazi projekat, nije akustički zonirano od strane nadležnih opštinskih organa, 

u skladu sa Pravilnikom o metodologiji za određivanje akustičkih zona (“Sl. Glasnik RS” br. 
72/10), tako da sadržaj mikrolokacije određuje karakter posmatranog prostora. S obzirom na 
karakter objekata na datoj lokaciji, posmatrano područje se može definisati kao zona 6-Industrijska, 

skladišna i servisna područja i transportni terminali bez stambenih zgrada. Za ovu zonu ne postoji 
granična vrednost, ali na granici ove zone buka ne sme prelaziti graničnu vrednost u zoni sa kojom 
se graniči. Kako je granice ove zone na velikoj udaljenosti od lokacije “DAHOP UTVA” DOO i 

lokacije merenja, granična vrednost nivoa buke se može definisati u skladu sa Pravilnikom o 

metodologiji za određivanje akustičkih zona za zonu 5-gradski centar, zanatska, trgovačka, 

administrativno-upravna zona sa stanovima, zona duž autoputeva, magistralnih i gradskih 
saobraćajnica.  

Merenje buke izvršeno je u zoni uticaja, na 4 merne tačke, na referentnim mestima za merenje 
buke-prostoru koji je najizloženiji buci od posmatranog izvora. Položaj mernih tačaka prikazan je u 
grafičkom delu Izveštaja. 

Na osnovu Uredbe o indikatorima buke, graničnim vrednostima, metodama za ocenjivanje 
indikatora buke, uznemiravanja i štetnih efekata buke u životnoj sredini (“Sl. Glasnik RS” 

br. 75/10), Prilog 2, tabela 1-granične vrednosti indikatora buke na otvorenom prostoru, za merne 

tačke MT1, MT2, MT3 i MT4, granična vrednost indikatora buke iznosi LRAeqT=65 dB(A) za dan. 

Merne tačke MT1, MT2, MT3 i MT4 su u zoni uticaja, na otvorenom prostoru. 

Uzimajući u obzir vreme rada izvora buke i uslova okoline, vršeno je merenje nivoa buke u životnoj 
sredini u toku dnevnog referentnog vremenskog intervala. 

Merenja u dnevnom referentnom vremenskom intervalu izvršena su na mernim tačkama MT1, 

MT2, MT3 i MT4 u intervalima merenja od po T=10 min pri uobičajenom radu opreme i 
uobičajenom obavljanju delatnosti u radnji-ukupna buka. 
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Merenje nivoa rezidualne buke nije izvršeno, usled nemogućnosti prekida rada proizvodnje, a 
samim tim i ventilatora. 

Merna tačka MT1 je u zoni uticaja, na otvorenom prostoru, u zoni uticaja na otvorenom prostoru-u 

fabričkom krugu, u neposrednoj blizini granice parcele na južnoj strani, prema gradilištu nove 
fabrike “MAGNA” DOO. Udaljenost merne tačke je oko 1 m od ograde parcele. Merenje je izvršeno 
na visini 1,5 m od površine tla. 

Prilikom merenja ukupne buke, na mernoj tački MT1, u dnevnom referentnom vremenskom 
intervalu, bili su prisutni zvučni sadržaji koji su posledica komunalnih aktivnosti karakterističnih za 
ovo područje (buka saobraćaja na obližnjoj saobraćajnici-autoputu, buka na gradilištu nove fabrike). 
Zvučni sadržaji koji su posledica rada opreme u “DAHOP UTVA” DOO nisu bili čujno prisutni, 
osim povremeno zvuka viljuškara na platou za skladištenje. 

Merna tačka MT2 je u zoni uticaja, na otvorenom prostoru, u fabričkom krugu, u blizini granice 
parcele na istočnoj strani. Udaljenost merne tačke je oko 2 m od ograde parcele. Merenje je 
izvršeno na visini 1,5 m od površine tla. 

Prilikom merenja ukupne buke, na mernoj tački MT2, u dnevnom referentnom vremenskom 
intervalu, bili su prisutni zvučni sadržaji koji su posledica komunalnih aktivnosti karakterističnih za 
ovo područje (buka saobraćaja na obližnjim saobraćajnicama-autoputu i ulici Petra Zeca i buka na 

gradilištu nove fabrike). Zvučni sadržaji koji su posledica rada opreme u “DAHOP UTVA” DOO su 

bili čujno malo primetni, osim povremeno zvuka viljuškara. 

Merna tačka MT3 je u zoni uticaja, na otvorenom prostoru, u fabričkom krugu, u blizini granice 
parcele na severnoj strani, prema skladištu privrednog društva “GALUS” DOO i ulici Petra Zeca. 

Udaljenost merne tačke je oko 3 m od ograde parcele i ulazne kapije. Merenje je izvršeno na visini 
1,5 m od površine tla. 

Prilikom merenja ukupne buke, na mernoj tački MT3, u dnevnom referentnom vremenskom 
intervalu, bili su prisutni zvučni sadržaji koji su posledica rada opreme u “DAHOP UTVA” DOO 

(zvuk ventilatora i zvuk iz hale) i bili su prisutni i zvučni sadržaji koji su posledica komunalnih 
aktivnosti karakterističnih za ovo područje (buka saobraćaja na obližnjim saobraćajnicama-autoputu 

i ulici Petra Zeca, buka iz autoperionice. 

Merna tačka MT4 je u zoni uticaja, na otvorenom prostoru, u fabričkom krugu, u blizini granice 
parcele na zapadnoj strani, prema fabričkom krugu “ISOPLUS” DOO, naspram sredine hale. 

Udaljenost merne tačke je oko 1,5 m od ograde parcele. Merenje je izvršeno na visini 1,5 m od 
površine tla. 

Prilikom merenja ukupne buke, na mernoj tački MT4, u dnevnom referentnom vremenskom 
intervalu, bili su dominantni zvučni sadržaji koji su posledica rada opreme u pogonu “DAHOP 
UTVA” DOO (ventilacija) i bili su prisutni i zvučni sadržaji koji su posledica komunalnih aktivnosti 

karakterističnih za ovo područje (povremeno buka sa gradilišta nove hale).  

Mikrofonski položaji su određani prema Standardu SRPS ISO 1996-2, tačka 9.2.1. 

U cilju ocene karaktera buke koju generiše oprema pogona “DAHOP UTVA” DOO, u Aleksincu, 

Petra Zeca 39, izvršena je analiza akustičke emisije na mestu nastajanja, pri radu opreme koja 
predstavlja izvor buke.  

Nivoi buke, koju generiše instalirana oprema, prikazani su u sledećoj tabeli: 
Izvor buke Izmereni nivo, LAeq dB 

1. Ventilator izbacivanja vazduha, na udaljenosti oko 1 m 84,8 
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Frekvencijska analize buke po 1/3 oktavnim (tercnim) pojasevima, na mestu nastajanja, data je 

sledećim grafičkim prikazom: 

 

Uslovi pri definisanju akustičke emisije navedene opreme odgovaraju realnim eksploatacionim 

uslovima i oni su zadržani u toku cele procedure merenja buke na otvorenom prostoru. 

Na otvorenom prostoru, na mernim tačkama MT1, MT2, MT3 i MT4, u dnevnom referentnom 

vremenskoim intervalu ukupna buka ima karakter kontinualni (nepromenljivi) zvuk, sa malim 

kolebanjima nivoa u okviru perioda posmatranja, prema Standardu SRPS ISO 1996-1, tačka 5.3.-na 

osnovu razlike minimalnog i maksimalnog nivoa buke, (manje od 5 dB kod vremenske 

ponderacione krive “sporo”) u okviru vremena posmatranja. 

Trajanje specifične buke je jednako referentnom vremenskom intervalu, ne vrši se korekcija zbog 
trajanja buke.  

Tokom merenja u okruženju su se odvijale uobičajene životne aktivnosti koje su registrovane u 

nivou ukupne buke. 

Rezultati merenja na otvorenom prostoru, na mernoj tački MT1 

 MT1-ukupna buka, dan 

Izmereni ekvivalentni nivo buke LAeqT dB 61,2 

Korekcija za tonalnost buke KT dB - 

Merodavni nivo buke LRAeqT dB 61 

Granične vrednosti indikatora buke dB(A) 65 

Prekoračenje granične vrednosti dB - 

Rezultati merenja na otvorenom prostoru, na mernoj tački MT2 

 MT2-ukupna buka, dan 

Izmereni ekvivalentni nivo buke LAeqT dB 53,5 

Korekcija za tonalnost buke KT dB - 
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Merodavni nivo buke LRAeqT dB 54 

Granične vrednosti indikatora buke dB(A) 65 

Prekoračenje granične vrednosti dB - 

Rezultati merenja na otvorenom prostoru, na mernoj tački MT3 

 MT3-ukupna buka, dan 

Izmereni ekvivalentni nivo buke LAeqT dB 52,9 

Korekcija za tonalnost buke KT dB - 

Merodavni nivo buke LRAeqT dB 53 

Granične vrednosti indikatora buke dB(A) 65 

Prekoračenje granične vrednosti dB - 

Rezultati merenja na otvorenom prostoru, na mernoj tački MT4 

 MT4-ukupna buka, dan 

Izmereni ekvivalentni nivo buke LAeqT dB 58,2 

Korekcija za tonalnost buke KT dB - 

Merodavni nivo buke LRAeqT dB 58 

Granične vrednosti indikatora buke dB(A) 65 

Prekoračenje granične vrednosti dB - 

Zaključak: Prema Uredbi o indikatorima buke, graničnim vrednostima, metodama za ocenjivanje 
indikatora buke, uznemiravanja i štetnih efekata buke u životnoj sredini (“Sl. Glasnik RS” br. 
75/10), pri uobičajenom obavljanju delatnosti i radu opreme u dnevnom referentnom vremenskom 

intervalu, u toku merenja, u pogonu “DAHOP UTVA” DOO, u Aleksincu, Petra Zeca 39, u datim 

uslovima: 

Na mernoj tački MT1 nivo ukupne buke u dnevnom referentnom vremenskom intervalu NE 

PRELAZI graničnu vrednost buke u životnoj sredini na otvorenom prostoru, u zoni uticaja. 

Na mernoj tački MT2 nivo ukupne buke u dnevnom referentnom vremenskom intervalu NE 

PRELAZI graničnu vrednost buke u životnoj sredini na otvorenom prostoru, u zoni uticaja. 

Na mernoj tački MT3 nivo ukupne buke u dnevnom referentnom vremenskom intervalu NE 

PRELAZI graničnu vrednost buke u životnoj sredini na otvorenom prostoru, u zoni uticaja. 
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Na mernoj tački MT4 nivo ukupne buke u dnevnom referentnom vremenskom intervalu NE 

PRELAZI graničnu vrednost buke u životnoj sredini na otvorenom prostoru, u zoni uticaja. 

6.1.4. Uticaj na zdravlje stanovništva 

U nizu faktora koji određuju zdravstveni status stanovništva, faktor životne sredine kotira se visoko, 
pored nasleđa i individualnih karakteristika, životnog stila, dostupnosti i delotvornosti zdravstvenih 
službi, a nisu bez značaja ni socijalno-ekonomske determinante. 

Faktori životne sredine od posebnog su značaja za ljudsko zdravlje uključuju uslove stanovanja, 
ishranu, radne uslove, snabdevanje bezbednom vodom za piće, pravilno odlaganje otpadnih materija 
i kontrolu zagađenja životne sedine. 

Objekti stanovanja se nalaze na takvoj udaljenosti da se procenjuje da je uticaj projekta na okolno 

stanovništvo, nizak, odnosno da ne postoje indicije da se ugrožava zdravstveno stanje stanovništva, 
ni u kraćem, niti u dužem vremenskom intervalu vremena. 

Projektom predviđene tehničke mere zaštite životne sredine u cilju sprečavanja i smanjenja 
negativnih uticaja na kvalitet vazduha, zemljišta, površinskih i podzemnih voda obezbeđuju zdravu 
životnu sredinu bez negativnih uticaja na zdravlje stanovništva.  

6.1.5. Uticaj na meterološke parametre i klimatske karakteristike 

Promene mikroklimatskih karakteristika u području koje je obuhvaćeno analizom nastale kao 
posledica izgradnje objekata mogu se posmatrati samo u domenu striktno lokalnih obeležja. Radi se  
o mikroklimatskim karakteristikama koje su posledica egzistencije objekata u prostoru i nastaju 

prvenstveno zbog veštačkih tvorevina koje svojim volumenom ne izazivaju posledice i promene u 

relativno ustaljene mikroklimatske režime. 

Osnovni mikroklimatski pokazatelji koji se mogu registrovati iznad objekata i sa jedne i druge 

strane (temperatura, vlažnost, evaporacija, zračenje), a bez uticaja izraženih veštačkih objekata, 
pokazuju ustaljene zakonitosti koje važe i u konrketnim prostornim odnosima. 

S obzirom na prethodno iznešene činjenice može se zaključiti da projekat neće uticati na promenu 
vrednosti parametara mikroklime okoline, uobičajenih za određeno vremensko meteorološko stanje 
životne sredine. 

6.1.6. Uticaj na ekosistem 

S obzirom da se lokacija postrojenja nalazi na već izgrađenom prostoru sa postojećim objektima, 
odnosno da je već došlo do degradacije i promene namene prostora ne očekuju se dodatni negativni 
uticaji na ekosistem u neposrednom okruženju. Uticaj na biljni i životinjski svet je trajan na samom 
području lokacije Ne očekuje se da redovan rad projekta uz primenu svih predviđenih mera ima 
uticaja na promenu ekosistema. 

Na predmetnom prostoru, nisu evidentirana dobra koja predstavljaju zaštićena prirodna dobra, ili 
biljne zajednice koje je potrebno zaštititi. Izvorišta vodosnabdevanja u bližoj okolini nema, pa nema 
ni rizika od neželjenih uticaja postrojenja na njih. 
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6.1.7. Uticaj na naseljenost, migraciju i koncentraciju stanovništva 

Predmetni projekat se nalazi u industrijskoj zoni Aleksinca. Lokacija nije gusto naseljena, pa nema 

uticaja na prisutno stanovništvo, niti na zaposlene koji se moraju pridržavati uputstava za bezbedan 

i zdrav rad i korišćenje sredstava LZO. 

Odnosno, možemo zaključiti da se ne očekuje da rad projekta ima uticaja na naseljenost, migraciju i 
koncentraciju stanovništva. 

6.1.8. Uticaj na namenu i korišćenje površina 

Problematika zauzimanja površina neophodnih za izgradnju objekata kao i svih pratećih sadržaja 
koji su značajni za ostvarivanje kompletnog proizvodnog programa predstavlja jedan od bitnih 
parametara merodavan za definisanje odnosa kompleksa projekta i životne sredine. 

Nosilac projekta “DAHOP UTVA” DOO obavlja delatnost, na kat. par. br. 2788 KO Aleksinac, na 

kojoj su objekti već izgrađeni. 

Svi objekti na lokaciji su izgrađeni i dograđivani prema urbanističkim dozvolama. 

Prezentovani podaci pokazuju da je zauzimanje površina uticaj koji u sklopu svih okolnosti nema 

određenu težinu jer je reč o kompleksu objekata koji su već izgrađeni na predmetnoj lokaciji. 

6.1.9. Uticaj na komunalne infrastrukture 

Projekat ove studije je već postojeći, sa izgrađenom infrastrukturom, odnosno priključen je na 
vodovodnu i kanalizacionu mrežu Aleksinca. 

6.1.10. Uticaj na floru 

Na ovom nivou analize postupak kvantifikacije uticaja na floru moguć je samo kroz definisanje 
površina sa potpunim gubitkom vegetacije, površinama sa izmenjenom vegetacijom i površinama 
autohtone vegetacije pod određenim uticajima. 

Činjenice koje su iznesene u okviru postojećeg stanja pokazuju da, s obzirom na lokalne uslove i 
floristički sadržaj područja ne treba očekivati šire uticaje. Potpuni gubitak vegetacije na površinama 
koje su van kompleksa Projekta ne postoji. 

6.1.11. Uticaj na faunu 

Potreba da se istraže svi negativni uticaji koji su posledica izgradnje objekta zahteva i istraživanja 
mogućih negativnih uticaja u domenu faune. Ovi uticaji posledica su nekih već kvantifikovanih 
kriterijuma (buka, aerozagađenje, zagađenja voda i tla, zauzimanje površina i dr.) koji svoj uticaj 
izražavaju u odnosu na postojeća staništa, ali su i posledica nekih specifičnih kriterijuma koji su 
svojstveni fauni određenog područja. 

Istraživanja na terenu, sprovedena u smislu definisanja mogućih negativnih uticaja realizacije 
projekta na faunu, pokazala su da u neposrednoj i daljoj okolini ne treba očekivati izražene 
negativne uticaje. 

Analiziranjem postojećeg stanja utvrđeno je da na širem prostoru ne postoje staništa retkih i 
zaštićenih vrsta i da nije od posebnog interesa istraživanje mogućih uticaja u ovom domenu. 
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Uzimajući u obzir prostorni položaj staništa postojećih vrsta, kao i prostorni položaj analiziranog  
projekta može se zaključiti da neće postojati  negativan uticaj projekta na faunu okoline. 

6.1.12. Ukupni uzajamni odnos svih elemenata 

Na osnovu svega napred razmatranog, zaključujemo da rad projekta uz primenu svih propisanih 
mera zaštite, kao i poštovanjem svih tehničko tehnoloških zahteva procesa rada, nema činilaca 
životne sredine za koje postoji mogućnost da budu znatno izloženi riziku usled redovnog rada 
projekta. 

Uopšteno govoreći, bilo koji od činilaca životne sredine može značajno biti izložen negativnom 
uticaju isključivo u slučaju pojave neke akcidentne situacije. 

6.1.13. Promene i uticaji usled prestanka rada 

U slučaju da projekat prestane da radi može doći do negativnih uticaja na životnu sredinu samo u 
slučaju ako izostane ili se nepotpuno i nestručno izvede napuštanje ili konzerviranje prostora. 

U slučaju da dođe do prenamene prostora mora se voditi računa da ne dođe do negativnog uticaja na 
životnu sredinu zbog neovlašćenih i nestručnih zahvata na rekostrukciji, čime se može ugroziti 
sigurnost pre svega od požara. 

 PROCENA UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU U SLUČAJU UDESA 

Cilj procene opasnosti od udesa i od zagađivanja životne sredine je identifikacija i kvantifikovanje 
mogućih rizika od udesa koji se javljaju pri funkcionisanju proizvodnog procesa, a mogu značajno 
uticati na kvalitet i stanje životne sredine, kao i na bezbednost i zdravlje zaposlenih i ostalih ljudi 
koji se nalaze u njegovoj neposrednoj okolini. 

Uzimajući u obzir aspekte tehnološkog procesa proizvodnje i osobine materijala koji se koriste na 

lokaciji projekta, može se zaključiti da su potencijalne udesne situacije do kojih može doći:  

• požar i 
• curenje opasnih materijala 

Na osnovu fizičko-hemijskih karakteristika materijala i procesa u predmetnom postrojenju nije 
prisutna opasnost od nastanka eksplozija para zapaljivih tečnosti ili eksplozije smeše vazduha i 
prašina u postrojenju. 

Potencijalni uzroci koji u objektu mogu da izazovu akcidentne situacije su: 

• Ljudski faktor (nepravilno rukovanje opremom i uređajima, nepridržavanje propisanih 
procedura uputstava o radu, neredovno održavanje opreme i uređaja, nemaran odnos prema 
radu, neznanje) 

• Mehanički kvarovi na mašinama i uređajima i elektroinstalacijama 

• Elementarne nepogode (zemljotres, odron, udar groma i sl.) i  
• Eventualne sabotaže, ratne situacije i terorističke aktivnostima. 
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7.1. PROCENA OPASNOSTI OD POŽARA  

Opasnost od požara u postrojenju uslovljena je prisustvom sagorivih materija. Osnovni materijal 
koji je predmet obrade ne spada u zapaljive materijale. Pri normalnom radu tehnološke operacije ne 
predstavljaju neku značajnu požarnu opasnost obzirom da se realizuju na atmosferskim pritiscima i 
temperaturama koje su znatno ispod tačke zapaljivosti. 

Uzrok pojave požara može biti kvar na električnim instalacijama i kvar na instaliranoj opremi. 

Na osnovu procene ugroženosti od požara i fizičko hemijskih osobina materija koje će se koristiti u 
toku rada projekta, može se konstatovati da su moguće klase požara A i požari na električnim 
instalacijama. 

U klasu A spadaju požari čvrstih zapaljivih materija (požari koji stvaraju žar)  

Za gašenje požara klase A, kao sredstvo gašenja koristi se voda, a izuzetno pena i prah. 

U klasu E spadaju požari na uređajima i instalacijama pod električnim naponom. Za gašene ove 
klase požara kao sredstvo za gašenje koristi se suvi prah i ugljendioksid. 

U slučaju pojave požara, produkti sagorevanja koji nastaju sagorevanjem odlaze u atmosferu i 
privremeno je zagađuju. Kakva će biti distribucija polutanata, direktno zavisi od trenutnih 
klimatskih uslova. 

Ukoliko je tiho vreme, bez vetra, prenošenje polutanata dalje od mesta nastanka je sporo, kao i 
smanjenje njihove koncentracije, kao posledica mešanja sa vazduhom. 

Ukoliko je vreme vetrovito, od smera, intenziteta i dužine duvanja vetra, zavisiće smer prenosa 

polutanata i njihova raspodela u lokalnom i globalnom prostoru a brzina smanjenja njihove 

koncentracije biće veća. 

Toplotno dejstvo požara izaziva povrede i opekotine, a emisija dima koji se oslobađa pri požaru u 
proizvodnom postrojenju mogu dovesti do gušenja ili do smrtnog ishoda zaposlenih. Prilikom 
požara u atmosferu se oslobađaju različiti štetni gasovi, najčešće ugljendioksid, ugljenmonoksid i 
dr. 

Pri normalnim uslovima ugljendioksid je bezbojan gas, bez mirisa i blagog kiselog ukusa. Nije 

zapaljiv, ne gori, inertan je i nije toksičan. Pri udisanju većih količina nastaju smetnje u organizmu 
koje mogu dovesti do smrtnosti. Koncentracija od 5% ugljendioksida u atmosferi (tj. 5000 ppm) 

može da prouzrokuje zastajanje daha i glavobolju, ali nisu zapaženi štetni hronični efekti pri 
ponovnom izlaganju gasu. Najveća opasnost je gušenje. U koncentraciji od 10% ugljendioksid 
izaziva nesvest, a lice koje je bilo izloženo umire usled nedostatka kiseonika, ako se ne prenese u 
normalnu atmosferu ili ne dobije kiseonik. Ugljendioksid se jedva oseća i čovek može ne znajući da 
stupi u prostor u kome je koncentracija gasa dovoljno velika da izazove prestanak disanja. 

U atmosferi ugljendioksida ne mogu sagorevati zapaljive materije. Sa razvijanjem sve veće količine 

ugljendioksida, sagorevanje slabi i ukoliko nema dovoda kiseonika vatra se može ugasiti. 
Pri nepotpunom sagorevanju na otvorenom, pri požaru i manjku kiseonika biće izraženija 
produkcija ugljenmonoksida (CO). Najveću frakciju pri nepotpunom sagorevanju predstavlja 

ugljenmonoksid i to u količini od 60-70%. 

Ugljenmonoksid je bezbojan gas, bez ukusa je i mirisa. Nešto je lakši od vazduha, sa tačkom 
topljenja -199°C i tačkom ključanja 190°C. Ugljenmonoksid nastaje u svim slučajevima kada nema 
potpunog sagorevanja, zbog nedostatka kiseonika. Pored toga što je zapaljiv on sa vazduhom gradi 
eksplozivne smeše. Ugljenmonoksid je veoma štetan po ljudski organizam, otrovan je, u atmosferi 
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koja sadrži 0,3% CO nastupa smrt kod ljudi. Njegova otrovnost potiče od toga što se veoma lako 

jedini sa hemoglobinom u krvi. 

Ako uzmemo u obzir količinu zapaljivog materijala na lokaciji, štetnost podukata sagorevanja, 
klimatske karakteristike na posmatranom lokalitetu, toplote koje se oslobađa pri sagorevanju kao i 
brzinu samog sagorevanja, može se pretpostaviti da u slučaju požara može doći do lokalnog i 
kratkotrajnog zagađivanja vazduha bez trajnih posledica.  

Glavnim projektom zaštite od požara predviđena je zaštita od požara: 

• instalacijama hidrantske mreže i 
• mobilnim uređajima za gašenje požara 

Instalacija hidrantske mreže za gašenje požara sastoji se od 14 unutrašnjih i 4 spoljašnih hidranata.  
Mobilni aparati za gašenje požara su tipa: CO2-5 (8 kom), S9-A (15 kom) i tipa CO2-10 (1 kom). 

7.2. PROCENA OPASNOSTI OD CURENJA OPASNIH MATERIJA 

Do curenja opasnih materija može doći: 

- u proizvodnom pogonu – procurivanje kada ili rezervoara sa HCl 

- curenje goriva iz rezervoara transportnih vozila 

Tokom rada projekta može doći do mehaničkog oštećenja kada ili rezervoara i njihovog 

procurivanja. U slučaju procurivanja kada sadržaj se sakuplja u vodonepropusnu jamu koja se nalazi 

ispod kada, odakle se pomoću pumpi prepumpava u rezervni IBC kontejner. 

Rezervoari sa HCl su smešteni u nepropusnu tankvanu kapaciteta da primi ceo sadržaj rezervoara. 
Sadržaj iz tankvane bi se pumpom prepumpao u drugi slobodan rezervoar ili IBC kontejner. 

Na razmatranoj lokaciji može doći i do curenja euro dizel goriva iz rezervoara transportnih 

sredstava prilikom manipulacije.   

Ukoliko dođe do curenja mazuta ili euro dizel goriva potrebno je odmah ga pokupiti apsorpcionim 

materijalom. Kao apsorbenti mogu se koristiti i pesak ili piljevina. 

Iskorišćene absorbente odlagati u zatvorenu, posebno pripremljenu burad i privremeno skladištiti do 
predaje ovlašćenom operateru. 

Sve manipulativne površine i platoi kao i podovi u proizvodnom pogonu su betonirani tako da je 

mogućnost nekontrolisanog izlivanja tečnosti i zagađivanje zemljišta i podzemnih voda svedena na 

minimium.   

Obzirom na sprovedene tehničko-organizacione mere, u slučaju izlivanja tečnih materijala na 
lokaciji neće doći do zagađenja životne sredine. 
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 OPIS MERA PREDVIĐENIH U CILJU SPREČAVANJA, SMANJENJA I 

OTKLANJANJA SVAKOG ZNAČAJNIJEG ŠTETNOG UTICAJA NA 

ŽIVOTNU SREDINU 

Obzirom na sve razmatrane posledice i njihov značaj, može se smatrati da raelizacija Projekta 
“POGON/LINIJA ZA TOPLO CINKOVANJE ČELIČNIH TRAKAˮ na kat. par. br. 2788 KO 

Aleksinac varoš, može imati određene uticaje za koje je neophodno preduzeti mere zaštite kako bi 
se moguće negativne posledice svele u prihvatljive granice. 

Opis mera za sprečavanje, smanjenje i otklanjanje svakog značajnog štetnog uticaja na životnu 
sredinu obuhvata mere koje se mogu sistematizovati u okviru sledećih grupa: 

• mere koje su predviđene zakonskim i drugim propisima, normativima i standardima i 
rokovima za njihovo sprovođenje 

• mere za sprečavanje nastanka mogućih udesa i mere za reagovanje u slučaju udesa  
• planovi i tehnička rešenja zaštite životne sredine i druge mere koje mogu uticati na 

sprečavanje ili smanjenje štetnih uticaja na životnu sredinu 

8.1. MERE PREDVIĐENE ZAKONSKIM I PODZAKONSKIM AKTIMA 

Ove mere podrazumevaju primenu normativa i standarda kod izbora i nabavke opreme i uređaja 
kojim se manifestuje njihov uticaj na životnu sredinu. 

U cilju sprovođenja mogućih negativnih uticaja u granicama prihvatljivosti i zaštite životne sredine, 

uz istovremeno ostvarenje planiranog obima rada projekta, obaveza Nosioca projekta je da svaku 

aktivnost prilikom izvođenja radova planira i sprovodi u skladu sa važećom zakonskom 
regulativom i podzakonskim aktima: 

• Ispoštovati izrađenu projektnu dokumentaciju koja je u skladu sa zakonskim propisima i 
normativnim aktima; 

• Poštovati uslove i saglasnosti nadležnih organa, javnih i komunalnih preduzeća; 
• U skladu sa Zakonom o zaštiti vazduha (“Sl. gl. RS” br. 36/09 i 10/13) i Uredbom o 

graničnim vrednostima emisija zagađujućih materija u vazduhu iz postrojenja za sagorevanje 
(“Sl. glasnik RS” br. 6/16), vršiti merenje emisije zagađujućih materija u vazduh od strane 
ovlašćenog pravnog lica; 

• Prema članu 23. Zakona o zaštiti od požara (“Sl. gl. RS” br. 111/09, 20/15 i 87/18) izraditi 
Plan zaštite od požara ili Pravila zaštite od požara sa Planom evakuacije i uputstvom za 
postupanje u slučaju požara, u zavisnosti od kategorije ugroženosti od požara; 

• Vršiti funkcionalno ispitivanje instalacija i sredstava za zaštitu od požara, a u skladu sa 
propisanim tehničkim normativima i standardima za gašanje požara; 

• Organizovati poslove zaštite od požara, na osnovu kategorije ugroženosti od požara, u skladu 
sa Zakonom o zaštiti od požara (“Sl. gl. RS” br.111/09, 20/15 i 87/18); 

• Organizovati poslove bezbednosti i zdravlja na radu u skladu sa Zakonom o bezbednosti i 
zdravlju na radu (“Sl. gl. RS” br 101/05, 91/15 i 113/17 – dr. zakon); 

• Obezbedi opremu za pružanje prve pomoći u skladu sa Pravilnikom o načinu pružanja prve 
pomoći, vrsti sredstava i opreme koji moraju biti obezbeđeni na radnom mestu, načinu i 
rokovima osposobljavanja zaposlenih za pružanje prve pomoći (“Sl. gl. RS”, br. 109/16) i u 
skladu sa Uredbom o obaveznim sredstvima i opremi za ličnu, uzajamnu i kolektivu zaštitu od 
elementarnih nepogoda i drugih nesreća (“Sl. gl. RS” br. 3/11 i 37/15); 

• Popunjavati obrazac dnevne evidencije i godišnjeg izveštaja o otpadu u skladu sa Pravilnikom 
o obrascu dnevne evidencije i godišnjeg izveštaja o otpadu sa uputstvom za popunjavanje 
(“Sl. gl. RS” br. 95/10 i 88/15); 
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• Izveštaje o dnevnim i godišnjim količinama proizvedenog otpada dostavljati Agenciji za 
zaštitu životne sredine do 31. marta tekuće godine za predhodnu godinu; 

• U skladu sa čl. 26 Zakona o upravljanju otpadom (“Sl. gl. RS” br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18) 
sačiniti Plan upravljanja otpadom; 

• Odrediti kvalifikovana lice odgovorno za upravljanje otpadom u skladu sa čl. 31 Zakona o 
upravljanju otpadom (“Sl. gl. RS” br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18) 

• U slučaju izmena u tehničko-tehnološkom procesu, kao i u utvrđenim periodima nosilac 
projekta je u obavezi da saglasno Zakonu, tehničkim propisima i standardima izvrši potrebne 
preglede i ispitivanja uslova radne okoline i životne sredine, kao i preglede i ispitivanja 
objekata i tehnološke opreme; 

• Karakteristike tehnološkog procesa i postrojenja zadržati u domenu parametara koji su bili 
merodavni za sve analize iz okvira ovog istraživanja, kako bi se isključila mogućnost 
pojavljivanja bilo kakvih uticaja koji nisu kvantifikovani u okviru ovog istraživanja i za koje 
ne postoje definisane mere zaštite; 

• Eventualne promene na lokaciji u smislu izmene sadašnjih konstruktivnih karakteristika 
moguće su samo u smislu poboljšanja, s obzirom na moguće uticaje i u saglasnosti sa 
propisanim merama datim u okviru ovog istraživanja. 

8.2. MERE PREDVIĐENE ZA SPREČAVANJE NASTANKA  MOGUĆEG UDESA I MERE 
ZA REAGOVANJE U SLUČAJU UDESA 

8.2.1. Mere predviđene za sprečavanje nastanka  mogućeg udesa 

    U cilju sprečavanja nastanka mogućih akcidentnih situacija, predviđeno je preduzimanje sledećih 
mera: 

• Prema izrađenoj projektnoj dokumentaciji zaštite od požara, izvršiti ugradnju i razmeštaj 
instalacija i sredstava za zaštitu od požara, a u skladu sa propisanim tehničkim normativima i 
standardima za gašanje požara; 

• Vršiti periodično kontrolisanje i ispitivanje hidrantske mreže 

• Vršiti periodično kontrolisanje i ispitivanje mobilnih aparata za gašenje požara 

• Table upozorenja sa natpisima o vrsti opasne materije, načinu upotrebe alata, dozvoljenom 
pristupu i upozorenju o opasnostima, postaviti na vidnim, propisanim mestima i u propisanom 
broju. 
 

Table za upozorenje sadrže sledeće natpise: 
  “OPASNOST OD EKSPLOZIJE I POŽARA” 

  “ZABRANJEN PRISTUP OTVORENIM PLAMENOM” 

  “ZABRANJENO PUŠENJE” 

  “OBAVEZNA UPOTREBA ALATA KOJI NE VARNIČE” 

8.2.2. Mere reagovanja u slučaju udesa 

 U cilju adekvatnog reagovanja u slučaju udesa Nosilac projekta će: 
• izraditi svu neophodnu dokumentaciju 

• upoznati sve zaposlene sa karakterisitikama opasnih materija u udesu, principima zaštite od 
štetnih dejstava materije, načinom postupanja zaposlenih u slučaju udesa, sredstvima zaštite, 
karakteristikama i načinom upotrebe. 

 

 Ukoliko i pored svih mera dođe do udesne situacije zaposleni će preduzimati sledeće mere: 
• isključiti glavni prekidač za dovod električne energije 
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 Ukoliko je požar manjih razmera (početna faza udesa - može da se ugasi od strane prisutnih 
osoba i raspoloživim sredstvima), potrebno je: 
 - izolovati izvor goriva, toplote ili dotok kiseonika ako je dovoljno bezbedno, upotrebiti 
prenosni i/ili prevozni aparat za gašenje početnih požara pri čemu treba obratiti pažnju na smer 
vetra (prilaz niz vetar) i da je put za evakuaciju stalno slobodan 

 - obavestiti lice zaduženo i osposobljeno za zaštitu od požara ili neposrednog rukovodioca 

 - postupiti prema nalozima lica zaduženog i osposobljenog za zaštitu od požara 

 Ukoliko je požar većih razmera (razvijena faza udesa - ne može da se ugasi od strane 
prisutnih osoba i pomoću raspoloživih sredstava) potrebno je: 
 - alarmom, sirenom ili povikom obavestiti o požaru i uzbuniti sve osobe na kompleksu 

 - odmah obavestiti najbližu Vatrogasno spasilačku jedinicu i alarmirati neposrednog 
 rukovodioca 

Javljanje o požaru mora da bude kratko i treba da sadrži: 
 - ime i prezime zaposlenog koji javlja o požaru 

 - mesto gde je izbio požar ili gde preti opasnost od širenja požara ili eksplozije 

 - obim požara, odnosno opasnost od njegovog širenja i šta je zahvaćeno požarom 

 - broj telefona sa kojeg se vrši dojava požara 

 

Postupak sanacije iscurelih tečnih materija 

U slučaju isticanja tečnih materija, ulja i goriva na asfaltirane, betonirane ili zemljane površine 
potrebno je odmah, što pre zaustaviti dalje isticanje fluida i ukloniti iscurelu količinu tečnosti. 

Potrebno je da Nosilac projekta poseduje sredstva za adsorpciju opasnih tečnih materija, kao i 
adekvatne sudove za privremeno skladištenje upotrebljenih adsorbenata. 

Dekontaminaciju izlivene opasne materije sa neporoznih asfaltnih površina, izvršiti sakupljanjem 
pomoću raspoloživih adsorbenata. 

Dekontaminaciju asfaltiranih i betoniranih površina nakon sakupljanja opasne materije 
adsorbentom, izvršiti pranjem  rastvorom deterdženta u vodi, i isprati čistom vodom. 

Iskorišćene adsorbente odlagati u posebne zatvorene posude, a posude držati na za to predviđeno 
mesto jer po kategoriji spadaju u opasan otpad. 

Dekontaminacija kod izlivanja na pošljunkane i zemljane površine vrši se uklanjanjem svih slojeva 

kontaminiranog šljunka i zemljišta, a odvojeno zemljište se skladišti prema propisima kao opasan 

otpad. 

Sa opasnim otpadom (iskorišćeni adsorbenti i uklonjeno kontaminirano zemljište ili šljunak)  
postupati u skladu sa Pravilnikom o načinu skladištenja, pakovanja i obeležavanja opasnog otpada 
(“Sl. glasnik RSˮ broj 92/10). 

Iskorišćeni adsorbenti i uklonjeno kontaminirano zemljište ili šljunak ima karakter opasnog otpada. 
Posledice izlivanja materijala iz sudova na porozne površine  mogu biti veoma ozbiljne. 

S obzirom da iskorišćeni adsorbenti imaju karakter opasnog otpada, nakon upotrebe zbrinjavaće se 
u skladištu sirovina, u plastične vodonepropusne posude do predaje ovlašćenom operateru. 
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8.3. PLANOVI I TEHNIČKA REŠENJA ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE I DRUGE MERE 

KOJE MOGU UTICATI NA SPREČAVANJE ILI SMANJENJE ŠTETNIH UTICAJA NA 
ŽIVOTNU SREDINU 

• Nosilac projekta je ugradio odgovarajuću opremu i predvideo tehnička i tehnološka rešenja, 
kojima se obezbeđuje da emisija zagađujućih materija u vazduh zadovoljava propisane 

granične vrednosti definisane Uredbom o graničnim vrednostima emisije zagađujućih 
materija u vazduh (“Sl. glasnik RS” broj 71/10 i 6/11); 

• Vrši monitoring zagađujućih materija u vazduh od strane ovlašćenog pravnog lica u skladu sa 

Zakonom o zaštiti vazduha (“Sl. glasnik RS” br. 36/09 i 10/13), Uredbom o merenjima 
emisije zagađujućih materija u vazduh iz stacionarnih izvora zagađivanja (“Sl. glasnik RS” br. 
5/16) i Uredbom o graničnim vrednostima emisija zagađujućih materija u vazduhu iz 

postrojenja za sagorevanje (“Sl. glasnik RS” br. 6/16); 
• Ukoliko dođe do kvara uređaja kojim se obezbeđuje sprovođenje propisanih mera zaštite ili 

do poremećaja tehnološkog procesa zbog čega dolazi do prekoračenja graničnih vrednosti 
emisije, nosilac projekta je dužan da kvar ili poremećaj otkloni ili prilagodi rad novonastaloj 
situaciji ili obustavi tehnološki proces kako bi se emisija svela u dozvoljene granice u 
najkraćem roku; 

• U slučaju prekoračenja graničnih vrednosti nivoa zagađujućih materija u vazduhu, da 

preduzme tehničko-tehnološke mere ili da obustavi tehnološki proces, kako bi se 
koncentracije zagađujućih materija svele u propisane vrednosti; 

• Vodi evidenciju o vrsti i kvalitetu sirovina i goriva; 

• Osigura ispravnost mehanizacije kako bi njihove emisije bile u zakonski dozvoljenim 

granicama. 
• Ne ispušta tehnološke otpadne vode u kanalizacionu mrežu 

• Atmosferske otpadne vode sistemom rigola prikuplja i odvodi u kanalizacionu mrežu; 
• Svi ukopani delovi objekta (ukopana jama za prihvat eventualno iscurelog sadržaja iz kada) 

su izgrađeni od vodonepropusnog betona; 
• Obezbediti odgovarajuće adsorbente za sakupljanje eventualno prosutih tečnih materija 

(naftni proizvodi, hemikalije i sl.) 
• Sa kontaminiranim adsorbentom postupati kao sa materijama koje imaju svojstvo opasnog 

otpada 

• Sa nastalim otpadom postupa u skladu sa Zakonom o upravljanju otpadom (“Sl. glasnik RS” 

br. 36/09, 88/10 i 14/16); 

• Preuzimanje generisanog otpada poveriti pravnim licima sa odgovarajućom dozvolom za 
upravljanje otpadom; 

• Čvrst otpad koji ima karakter sekundarnih sirovina sakuplja i predaje u skladu sa Pravilnikom 

o uslovima i načinu sakupljanja, transporta, skladištenja i tretmana otpada koji se koristi kao 
sekundarna sirovina ili za dobijanje energije (“Sl. glasnik RSˮ br. 98/10). 

• Nosilac projekta je izvršio je ispitivanje i karakterizaciju opasnog otpada od strane ovlašćene 
laboratorije 

• Za sakupljanje opasnog otpada predvideo je odgovarajuće posude koje su nepropusne 

• Rezervoari za skladištenje hlorovodonične kiseline su opremljeni tankvanom zapremine da 

može da prihvati celokupan sadržaj uskladištene količine; 
• Za privremeno skladištenje opasnog otpada predvideo je adekvatnu prostoriju – magacin 

opasnog otpada 

• Čvrst komunalni otpad odlaže u metalni kontejner koji redovno prazniti JKP 

• Izvedena je instalacija zaštite od groma  
• Duž kompleksa predviđena je zaštitna zona, zeleni pojas 
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 PROGRAM PRAĆENJA UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU 

Program praćenja uticaja Projekta na životnu sredinu ima za cilj preventivno delovanje i primenu 
mera zaštite. 
Postoje tri osnovna razloga zašto se radi monitoring zagađujućih materija: 

• Da se ustanovi da li su i koliko su priroda i čovek ugroženi usled emisije zagađujućih materija 

• Radi provere da li su emisije zagađujućih materija u okviru dozvoljenih graničnih vredosti, 
odnosno radi obezbeđenja releveantnih podataka o nivou zagađenja  

9.1. PARAMETRI NA OSNOVU KOJIH SE MOGU UTVRDITI ŠTETNI UTICAJI NA 
ŽIVOTNU SREDINU; MESTA, NAČIN I UČESTALOST MERENJA UTVRĐENIH 
PARAMETARA 

Monitoring obuhvata sistematski nadzor pojedinih hemijskih ili fizičkih karakteristika emisije, 
ekvivalentnih parametera ili tehničnih mera. Parametri monitoringa se određuju na bazi procesa koji 
se prati, sirovina koje se upotrebljavaju u procesu i otpadnih supstanci koje se pri tom stvaraju, kao 
i na bazi instalacija koje se koriste u procesu. Dobijene informacije koriste se za nadzor ispravnosti 
rada procesa, za proveru usaglašenosti sa GVE kao i za donošenje boljih odluka o industrijskim 
operacijama i proizvodnji. 
 

Monitoring vazduha 

 

Nosilac projekta je u obavezi da vrši periodična merenja emisije zagađujućih materija na emiteru, 
dva puta godišnje, najmanje jednom u svakih šest meseci, u skladu sa članom 58, tačkom 5, 
Zakona o zaštiti vazduha (“Službeni glasnik RS” 36/09 i 10/13), Uredbi o merenjima emisija 
zagađujućih materija u vazduh iz stacionarnih izvora zagađivanja (“Sl.glasnik RS” br. 5/16) i 
Uredbi o graničnim vrednostima emisije zagađujućih materija u vazduhu iz stacionarnih izvora 
zagađivanja, osim postrojenja za sagorevanja (“Službeni glasnik RS” br. 111/15) 

• Položaj mernih mesta za merenje emisije uskladiti sa zahtevima standarda SRPS EN 15259 
Kvalitet vazduha - Merenje emisije iz stacionarnih izvora - Zahtevi za merne preseke i ravni 
i za ciljeve merenja, planiranje i izveštavanje; 

• Period uzimanja uzoraka kao i vreme usrednjavanja uskladiti sa pojedinačnim metodama 
ispitivanja odnosno tako da dobijene vrednosti budu reprezentativne; 

• Svi procesni parametri moraju biti takvi da obezbede da rezultati merenja reprezentuju 
emisiju postrojenja; 

• Za svaki pojedinačni parametar izvršiti tri pojedinačna merenja pri ustaljenom 
maksimalnom mogućem radu. 
 

Tabela 3. Parametri monitoringa emisije u vazduh 

Izvor emisije Parametri monitoringa 
Br. merenja 

godišnje 
Granične vrednosti 

Kada za toplo 

cinkovanje 

Hlorovodonik HCl 2 x god. 20 mg/m3 

Praškaste materije 2 x god. 10 mg/ m3 
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Monitoring vode 

Obaveza nosioca projekta je da osnovu Zakona o zaštiti voda (“Sl. glasnik RSˮ br. 30/10), vrši 
ispitivanje otpadnih voda prema Pravilniku o načinu i minimalnom broju ispitivanja kvaliteta 
otpadnih voda (“Sl. glasnik SRSˮ br. 47/83 i 13/84) i uskladi granične vrednosti emisije 
zagađujućih materija sa Odlukom o sanitarno-tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda u 
javnu kanalizaciju (“Međuopštinski sl. list -Niš” br. 37/92) i Odlukom o dopuni odluke o sanitarno-

tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda u javnu kanalizaciju (“Sl. list opštine Aleksinac” 
br. 8/95). 

 

Upravljanje otpadom 

• Obaveza nosioca projekta je da sa otpadom postupa u skladu sa Zakonom o upravljanju 
otpadom (“Sl. glasnik RS” br. 36/09, 88/10, 14/16 i 95/18). 

• Sa čvrstim otpadom koji ima karakter sekundarnih sirovina postupati u skladu sa 
Pravilnikom o uslovima i načinu sakupljanja, transporta, skladištenja i tretmana otpada koji 
se koristi kao sekundarna sirovina ili za dobijanje energije (“Sl. glasnik RS” br. 98/10) 

• Za svaku količinu otpada koji se predaje na dalje zbrinjavanje popunjava obrazac 
Dokumenta o kretanju otpada prema Pravilniku o obrascu dokumenta o kretanju otpada i 
uputstvu za njegovo popunjavanje (“Službeni glasnik RS” br. 114/13). 

• Izveštaje o dnevnim i godišnjim količinama proizvedenog otpada dostavljati Agenciji za 
zaštitu životne sredine do 31. marta tekuće godine za predhodnu godinu; 

 

U okviru monitoringa otpada vodiće se sledeći podaci o: 

• Vrsti otpada; 
• Kategoriji otpada; 
• Klasifikaciji otpada; 
• Dnevnoj količini generisanog otpada; 
• Količini privremeno uskladištenog otpada 

• Količini otpada predatog ovlašćenim operaterima za upravljanje otpadom; 
• Godišnjoj količini generisanog otpada u [t]. 
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 NETEHNIČKI KRAĆI PRIKAZ PODATAKA SA ZAKLJUČKOM 
PROCENI UTICAJA NA ŽIVOTNU SREDINU 

Projekat nosioca projekta “DAHOP UTVA” DOO nalazi se u industriskoj zoni Aleksinca, u ulici 

Petra Zeca 39. 

U sastav kompleksa ulaze sledeći objekti: 

- Proizvodna hala površine 3.549 m2 

- Magacin gotovih proizvoda površine 405 m2 

- Pomoćni magacin površine 12 m2 

- Skladište opasnog otpada površine 431 m2 

Proizvodni pogon Projekta opremljen je sledećom opremom za rad: 

1. Linija za cinkovanje trake sastavljena od: 

1.1. Hidraulični uređaj za šaržu 

1.2. Grupa za hemijsku pripremu trake 

1.3. Kada za fluks 

1.4. Sušara 

1.5. Peć za cinkovanje sa tornjem 

1.6. Sistem za namotavanje trake 

1.7. Aparat za ručno vezivanje traka 

1.8. Uređaj za prevrtanje koturova trake 

2. Mosna dizalica, nosivosti 5 t 

3. Sistem za premotavanje pocinkovanih traka 

4. Viljuškari – 3 kom 

Sirovine 

Kao sirovina u proizvodnom procesu koristi se čelična traka sledećih karakteristika:  

- širina trake                 20-50 mm 

- debljina trake             2, 3, 4 i 5 mm 

Pomoćne materije: 

Kao pomoćne materije koriste se: 

- sona kiselina 

- amonijum hlorid 

- cink hlorid 

Gotovi proizvodi 

Gotov proizvod toplo cinkovana traka i žica su proizvedeni po standardu EN 62561-2 i koriste se u 
sistemu gromobranske instalacije za: 
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- zaštitu od udara groma 

kao horizontalni sistem uzemljenja, položen u zemlju, koji obezbeđuje direktan kontakt sa 
zemljom 

Energenti koji se koristite pri radu Projektu su: 

• električna energija 

• voda 

 

Električna energija koristi se za rad opreme i osvetljenje objekta i parcele.  

Voda se koristi za rad uređaja za prečišćavanje gasova od čestica prašine iz kupolnih peći. 

Funkcionisanje projekta neće se odražavati negativno na floru i faunu u neposrednoj okolini. 

Primenom propisanih mera u studiji, neće dolaziti do zagađenja zemljišta niti podzemnih i 
površinskih voda.  

Moguće udesne situacije na ovoj vrsti objekata su: požar, eksplozija i isticanje bitumena što može 
imati za posledicu zagađivanja vazduha i zemljišta. 

Studijom su obrađene mere za smanjenje i otklanjanje značajnijih štetnih uticaja na životnu sredinu. 

 PODACI O TEHNIČKIM NEDOSTACIMA ILI NEPOSTOJANJU 

ODGOVARAJUĆIH STRUČNIH ZNANJA I VEŠTINA ILI 

NEMOGUĆNOSTI DA SE PRIBAVE ODGOVARAJUĆI PODACI 

Obrađivači Studije o proceni uticaja Projekta “POGON/LINIJA ZA TOPLO CINKOVANJE 

ČELIČNIH TRAKAˮ na kat. par. broj 2788 KO Aleksinac varoš, na životnu sredinu, izlaskom na 
teren i uvidom u dokumentaciju, prikupili su neophodne relevantne podatke za izradu Studije. 

U toku izrade Studije nije bilo dostupnih podataka o kvalitetu životne sredine na lokaciji Projekta, 
pa samim tim i ostali osnovni eko-parametri i njihovi indikatori nisu definisani. 

U toku izrade Studije nije bilo tehničkih problema ili nepostojanja odgovarajućih stručnih znanja i 
veština da se ova Studija uradi po svim Zakonskim odredbama, stručno i kvalitetno. 
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